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 1 ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1 Загальна інформація про професійну назву роботи
"Сталевар конвертера"

Назва виду економічної діяльності за КВЕД ДК009: 2010: Секція С "Переробна промисловість", Розділ 24 "Металургійне виробництво", Група 24.1 "Виробництво чавуну, сталі та феросплавів", Клас 24.10 "Виробництво чавуну, сталі та феросплавів"
Назва професійної діяльності за КП ДК003 : 2010: Розділ 8 "Робітники з обслуговування, експлуатації та контролювання за роботою технологічного устаткування, складання устаткування та машин", Підрозділ 812 "Робітники, що обслуговують рудо- та металоробне устаткування", підклас 8121 "Працівники, що обслуговують рудо- та металоплавильні печі". Код професійної назви роботи "Сталевар конвертера" в КП – 8121.

Перелік чинних нормативних актів, що регулюють професійну (трудову) діяльність:

· Довідник кваліфікаційних характеристик професій працівників, галузевий випуск № 40 "Чорна металургія";

· Перелік виробництв, цехів, професій і посад із шкідливими умовами праці, робота на яких дає право на скорочену тривалість робочого тижня (Постанова КМУ від 21.02.2001 р. № 163);

· Списки виробництв, робіт, професій, посад і показників, зайнятість на яких дає право на пенсію за віком на пільгових умовах (Постанова КМУ від 16.01.2003 р. № 36);

· Перелік виробництв, професій і посад, робота на яких дає право на одержання безоплатного лікувально-профілактичного харчування у зв'язку з "особливо важкими умовами праці" (Постанова Держкомітету Ради Міністрів СРСР від 07.01.1977 р. № 4/п-1 (зі змінами та доповненнями));

· Перелік хімічних речовин, під час роботи з якими у профілактичних цілях рекомендується споживання молока або інших рівноцінних харчових продуктів (Наказ МОЗ СРСР від 04.11.1987 р. № 4430-87);

· Санітарні норми мікроклімату виробничих приміщень (ДСН 3.3.6.042-99), Державні санітарні правила "Підприємства чорної металургії" (ДСП 3.3.1.038-99);

· Перелік виробництв, цехів, професій і посад, робота на яких дає право на щорічну додаткову відпустку за роботу зі шкідливими та важкими умовами праці за особливий характер праці" (Постанова КМУ від 13.05.1997 р. № 679).

1.2 Сфера застосування професійного стандарту
Професійний стандарт на професійну назву роботи "Сталевар конвертера" – це багатофункціональний нормативний документ, що визначає вимоги до змісту і умов праці, кваліфікації та здатностей (компетенцій) сталевара конвертерного виробництва, викладені у вигляді структурованих характеристик діяльності через одиниці професійного стандарту (основні трудові функції).

Цей професійний стандарт застосовується для:

· встановлення і підтримки єдиних вимог до змісту, умов праці та якості діяльності сталевара конвертера;

· проведення сертифікації, оцінювання (атестації) кваліфікації сталевара конвертера;

· розроблення кваліфікаційних (освітньо-кваліфікаційних) стандартів;

· формування програм навчання, зокрема програм підвищення кваліфікації на виробництві;

· розроблення навчально-методичних і інших матеріалів до навчальних програм.

Цей професійний стандарт є національним галузевим (за видом економічної діяльності) стандартом і застосовується по відношенню до пошукачів робочого місця сталевара конвертера у конвертераних цехах із різною ємністю конвертера.

Винятки для застосування цього стандарту можуть становити підприємства та виробництва, трудова діяльність в яких підлягає спеціальному регулюванню.
1.3 Коментарі щодо застосування професійного стандарту

Цей профстандарт об’єднує головні трудові дії та відповідні ним кваліфікаційні вимоги до професійної діяльності у сфері металургійних підприємств. 

Усі одиниці професійного стандарту (основні трудові функції) розподілені на чотири ключових групи:

А) " Здійснювати перевірку стану конвертера перед початком виплавки сталі ".

Б) " Забезпечувати проведення ремонтних робіт устаткування конвертера ".

В) " Дотримуватися вимог охорони праці та промислової безпеки ".

Г) " Виконувати операції з ведення технологічного процесу виплавки сталі в конвертері ".
Запропонована структура виробничої діяльності "Сталевара конвертера" повною мірою відбиває весь спектр його професійної діяльності, а саме:

А) Технологічна діяльність.

Б) Організаційна діяльність.

В) Працеохоронна діяльність.

До базових трудових функцій працівника (первинна посада) віднесено 10 із 22 основних трудових функцій професіонального стандарту. Інші 12 трудових функцій передбачають додаткові компетенції, які можуть бути одержані, головним чином, через поєднання навчання та виробничої практики на підприємстві (наприклад, 7 розряд – 5Б.4, 5Б.9, 5Б.10, 5Б.11, 5Г.2, 5Г.3; 8 розряд – 5Б.6, 5Б.7, 5Б.8, 5Б.12, 5В.1, 5В.2).

Слід зазначити, що наведена вище класифікація є рекомендованою, і підприємство може застосовувати на практиці іншу класифікацію категорійності майстра конвертерного виробництва.

Крім того, частина здатностей (компетенцій) у профстандарті носить наскрізний характер, це, зокрема пов’язане з тим, що профстандарт охоплює весь спектр загальноприйнятної професійної діяльності майстра конвертерного виробництва. Ці наскрізні здатності (компетенції) у профстандарті позначаються відповідними індексами (наприклад, 4А.1 К6 Н1). Так, у дужках наводиться код критерію виконання (демонстрації) наскрізної здатності (компетенції), де перша частина (4А.1) – це шифр одиниці професійного стандарту, в якій уперше виписаний цей критерій, друга частина – код компетенції (К6), третя частина – код цього критерію (компетенції) (наприклад, Н1).

Для кожної одиниці професійного стандарту рівень встановлений Національною рамкою кваліфікацій наводиться орієнтовно, виходячи із результатів аналізу трудових функцій. Так, в назві трудової функції перша цифра відповідає рівню встановленому Національною рамкою кваліфікацій (4А.1, 4А.2, 4Б.1, 4Б.2, 5Б.3, 5Б.4, 4В.1, 4В.2, 5В.3, 5В.4, 4Г.1, 4Г.2, 4Г.3, 4Г.4, 5Г.5, 5Г.6, 5Г.7, 5Г.8, 5Г.9, 5Г.10, 5Г.11, 5Г.12).

2 КАРТКА ВИДУ ТРУДОВОЇ (ПРОФЕСІЙНОЇ) ДІЯЛЬНОСТІ
	2.1 Вид трудової (професійної) діяльності:

Ведення технологічного процесу плавки сталі в конвертерах.

	2.2 Кваліфікаційний  рівень за НРК − 5*

	2.3 Можливі назви професій (посад):

Сталевар конвертера 6 – 8 розряду.

	2.4 Узагальнений опис трудової (професійної) діяльності:

Перевіряти стан футеровки конвертера. Перевіряти стан устаткування й механізмів, що забезпечують роботу конвертера. Завантажувати конвертер брухтом. Заливати чавун. Завантажувати шихтові матеріали. Стежити за процесом подавання кисню до конвертера. Завантажувати шлакоутворюючі матеріали. Забезпечувати контроль над процесом усереднення температури та хімічного складу металу після закінчення продувки. Віддавати команду для виконання додувки металу для виправлення плавок. Контролювати тривалість випуску сталі з конвертера в сталерозливний ківш. Здійснювати розкислення сталі перед випуском шлаку. Здійснювати випуск рідкого шлаку в шлаковий ківш. Здійснювати процес легування сталі залежно від сортаменту сталі. Забезпечувати дотримання технології виплавки сталі. Керувати ремонтом сталевипускного отвору й обривом охолодей з горловини конвертера. Організовувати й керувати роботою з напівсухого торкретування й підварювання футеровки конвертера під час гарячих ремонтів. Керувати операціями під час зупинки конвертера на холодний ремонт. Брати участь у безаварійному й безпечному ремонті устаткування. Дотримуватися вимог охорони праці, нормативно-правових актів з питаннях промислової та пожежної безпеки. Брати участь у тренуваннях за планом ліквідації аварій. Дотримуватися правил екологічної безпеки. Брати участь у ліквідації аварій та їхніх наслідків.

	2.5 Особистісні якості:

Відповідальність. Фізична витривалість. Висока працездатність. Концентрація, розподіл, перемикання уваги. Точний окомір. Здатність розрізняти кольори. Відкритість в обміні робочою інформацією з колегами свого підрозділу. Здатність діяти в нестандартній ситуації продумано та своєчасно. Упевненість у собі.

	2.6 Вимоги до професійної освіти і навчання:

Відповідно до вимог, визначених освіто-кваліфікаційним (кваліфікаційним) стандартом певного  спрямування

	2.7 Наявність сертифікатів, що підтверджують кваліфікацію: 

Наявність свідоцтва, що підтверджує професійну кваліфікацію сталевара конвертера        6-8 розряду (залежно від об’єму конвертера).

	2.8 Вимоги до практичного досвіду роботи:

Відповідно до вимог, визначених освіто-кваліфікаційним (кваліфікаційним) стандартом певного  спрямування

	2.9 Умови праці:

Несприятливі мікрокліматичні умови праці – висока загазованість, підвищені рівні шуму, температури повітря, наявність професійних ризиків (підвищена ймовірність травматизму та професійних захворювань). Діяльність у нестандартних ситуаціях; складність у різноманітті дій під час виконання основної виробничої діяльності, високий рівень особистої відповідальності. Змінна робота. Пряма виробнича відповідальність.


Металургійні комбінати й підприємства.

	


____________________________
· Тут і далі рівень Національної рамки кваліфікацій для одиниці професійного стандарту наводиться орієнтовно, виходячи із результатів аналізу трудових функцій
3 ПЕРЕЛІК ОДИНИЦЬ ПРОФЕСІЙНОГО СТАНДАРТУ
(ОСНОВНИХ ТРУДОВИХ ФУНКЦІЙ)

	Шифр
	Основні трудові функції

	4А
	ЗДІЙСНЮВАТИ ПЕРЕВІРКУ СТАНУ КОНВЕРТЕРА ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ВИПЛАВКИ СТАЛІ

	4А.1
	Перевіряти стан футеровки конвертера

	4А.2
	Перевіряти стан устаткування й механізмів, що забезпечують роботу конвертера

	4Б
	ЗАБЕЗПЕЧУВАТИ ПРОВЕДЕННЯ РЕМОНТНИХ РОБІТ УСТАТКУВАННЯ КОНВЕРТЕРА

	4Б.1
	Брати участь у безаварійному й безпечному ремонті устаткування в рамках професійної компетенції

	4Б.2
	Керувати операціями під час зупинки конвертера на холодний ремонт

	5Б.3
	Керувати ремонтом сталевипускного отвору й обривом охолодей з горловини конвертера

	5Б.4
	Організовувати й керувати роботою з напівсухого торкретування та підварювання футеровки конвертера під час гарячих ремонтів

	5В
	ДОТРИМУВАТИСЯ ВИМОГ ОХОРОНИ ПРАЦІ ТА ПРОМИСЛОВОЇ БЕЗПЕКИ

	4В.1
	Дотримуватися вимог охорони праці, нормативно-правових актів з питань промислової та пожежної безпеки

	4В.2
	Брати участь у ліквідації аварій та їхніх наслідків

	5В.3
	Дотримуватися правил екологічної безпеки

	5В.4
	Брати участь у тренуваннях за планом ліквідації аварій

	5Г
	ВИКОНУВАТИ ОПЕРАЦІЇ З ВЕДЕННЯ ТЕХНОЛОГІЧНОГО ПРОЦЕСУ ВИПЛАВКИ СТАЛІ В КОНВЕРТЕРІ

	4Г.1
	Завантажувати конвертер брухтом

	4Г.2
	Заливати чавун

	4Г.3
	Завантажувати шихтові матеріали

	4Г.4
	Завантажувати шлакоутворюючі матеріали

	5Г.5
	Стежити за процесом подавання  кисню до конвертера

	5Г.6
	Забезпечувати контроль над процесом усереднення температури й хімічного складу металу після закінчення продувки

	5Г.7
	Віддавати команду для виконання додувки металу для виправлення плавок

	5Г.8
	Контролювати тривалість випуску сталі з конвертера в сталерозливний ківш

	5Г.9
	Здійснювати розкислення сталі перед випуском шлаку

	5Г.10
	Здійснювати випуск рідкого шлаку в шлаковий ківш

	5Г.11
	Здійснювати процес легування сталі залежно від сортаменту сталі

	5Г.12
	Забезпечувати дотримання технології виплавки сталі


4 ОПИС ОДИНИЦЬ ПРОФЕСІЙНОГО СТАНДАРТУ 
(ОСНОВНИХ ТРУДОВИХ ФУНКЦІЙ)

Інтегрована група одиниць професійного стандарту 
(основних трудових функцій) 4А "Здійснювати перевірку стану конвертера перед початком виплавки сталі"
Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Перевіряти стан футеровки конвертера

Шифр 4А.1

	1
	2

	Основні трудові дії
	Оцінювати стан внутрішнього захисного вогнетривкого облицювання конвертера. Визначати наявність рідкого металу й шлаку в конвертері. Забезпечувати звільнення конвертера від рідкого металу і шлаку, а також води. Перевіряти відсутність на кожусі, горловині та опорному кільці конвертера охолодей і скрапу. Встановлювати відбійні щити в отвір робочого майданчика для зменшення розбризкування металу на підконвертерний майданчик

	Предмети та засоби праці
	Конвертер, контрольно-вимірювальні прилади.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

4А.1 Перевіряти стан футеровки конвертера

	Перелік необхідних здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна 
	Показати, як:
 У1 користуватися інструкцією з технічного обслуговування та експлуатації конвертера й механізмів, що забезпечують його роботу.
	Розповісти: 

 З1 зміст інструкцій з технічного обслуговування та експлуатації конвертера й механізмів; 

 З2 про розташування устаткування. 

	К2 Професійно-виробнича 
	Показати, як:

 У2 визначати на практиці ступінь зносу футеровки конвертера;

 У3 користуватися контрольно-вимірювальними приладами (термометром);

 У4 звільняти конвертер від рідкого металу та шлаку, а також води.
	Розповісти про:

 З3 будову, склад і властивості матеріалів футеровки конвертера; 

 З4 типи вогнетривів для кладки футеровки;

 З5 властивості й призначення вогнетривів;

 З6 особливості фізико-хімічного механізму зносу футеровки.

	К3 Управлінська 
	Продемонструвати, як:

 У5 організовувати роботу членів бригади із звільнення конвертера від рідкого металу та шлаку, а також води;

 У6 взаємодіяти з підручним сталевара під час оцінювання стану внутрішнього захисного 
	Продемонструвати розуміння:
 Р1 застосовуваних підходів, засобів і процедур організації взаємодії членів бригади під час підготовки конвертера до перевірки стану внутрішнього захисного облицювання, а також вимірювання температури.

	Продовження 4А.1

	1
	2
	3

	
	вогнетривкого облицювання конвертера;

 У7 взаємодіяти з підручним сталевара під час вимірювання температури вогнетривкого облицювання конвертера.
	

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	Показати, як користуватися:

 У8 інструкцією з пожежної безпеки;

 У9  інструкціями з охорони праці та промислової безпеки;

 У10 загальними правилами безпеки для металургійних і коксохімічних підприємств і виробництв.
	Підтвердити наявність знань:

 З7 інструкцій з охорони праці та промислової безпеки;

 З8 нструкції з пожежної безпеки;

 З9 загальних правил безпеки для металургійних і коксохімічних підприємств і виробництв.

	К5 Соціальна 
	Пояснити, як:

 У11 взаємодіяти з членами бригади в процесі звільнення конвертера від рідкого металу, шлаку, а також води;

 У12 взаємодіяти з членами бригади під час визначення ступеня зносу внутрішнього захисного вогнетривкого облицювання конвертера.
	Розповісти про те, як:
 З10 взаємодіяти з членами бригади в період виконання основної трудової функції.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навички:

 Н1 правильного оцінювання виробничої ситуації;

 Н2 оперативних дій та прийняття правильних рішень у момент аварій, нещасних випадків, зупинки устаткування.
	Продемонструвати знання:

 З11 плану ліквідації аварій;

 З12 того, як надавати першу долікарську допомогу.


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Перевіряти стан устаткування і механізмів, що забезпечують роботу конвертера

Шифр 4А.2

	1
	2

	Основні трудові дії


	Перевіряти знос цапф конвертерів у всіх вимірюваннях, які не повинні перевищувати 100,0% їх первинних розмірів. Перевіряти цапфи конвертера методом неруйнівного контролю. Перевіряти установку конвертера в опорному кільці для унеможливлення зміщення верхньої осі по відношенню до вертикальної осі кільця. Перевіряти стан клинів і болтів для кріплення днищ. Забезпечувати міцність і щільність кріплення знімних днищ до конвертера. Перевіряти блокування, що унеможливлює опускання фурми, якщо конвертер знаходиться під нахилом. Забезпечувати механізм вертикального пересування фурм вимикачем і упорами, що унеможливлюють падіння фурми до конвертера. Встановлювати апаратуру на посту управління, що показує і реєструє витрати й тиск кисню і води, а також t° води, що відходить від кожного конвертера. Забезпечувати наявність резервного насосу в насосній станції для безперебійного подавання  води до фурми. Перевіряти автоматичне блокування, що забезпечує 


	Продовження 4А.2

	1
	2

	
	підйом фурми з конвертера й призупинення подавання кисню під час зниження тиску кисню перед фурмою, зменшення витрати води на охолоджування фурми або підвищення t° води, що відходить, за межі величин, встановлених інструкцією. Перевіряти наявність пристрою, що забезпечує підйом фурм з конвертера при раптовому припиненні подавання  електроенергії. Перевіряти наявність гідравлічного випробування рукавів для подавання кисню на міцність під тиском 3Р і герметичність під тиском 2Р, де Р – величина робочого тиску води в магістралі перед фурмою. Перевіряти засувки з ручним приводом, запірний та регулюючий клапани на підводі кисню перед конвертером. Перевіряти наявність і справність двостороннього зв'язку між робочим майданчиком біля конвертера й пультом управління конвертером. Перевіряти вказівку вертикального положення конвертера на пульті управління. Перевіряти наявність і робочий стан пристрою, що забезпечує постійний робочий тиск кисню на низькій стороні. Перевіряти справність електрифікованої засувки з дистанційним управлінням на відводі кисню від цехового колектора до конвертера. Перевіряти справність запірної та регулюючої апаратури на кисне- і газопроводах (аргону, азоту, природного й коксового газів). Перевіряти наявність і справність гальм електродвигуна, що дозволяє, в разі відключення електроенергії, утримувати конвертер у нерухомому стані. Кожної зміни проводити перевірку стану повороту конвертера.

	Предмети та засоби праці
	Конвертер, киснева фурма, механізм переміщення фурм, механізм повороту конвертера, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні прилади, слюсарний інструмент.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

4А.2 Перевіряти стан устаткування і механізмів, що забезпечують роботу конвертера

	Перелік необхідних здатностей (компетенцій)(К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна 
	Показати, як користуватися:

 У1 картами технічного обслуговування устаткування;

 У2 регламентами технічного огляду устаткування.
	Розповісти про: 

 З1 зміст карти технічного обслуговування устаткування; 

 З2 регламенти технічного огляду устаткування.

	К2 Професійно-виробнича
	Показати, як:

 У3 перевірити стан клинів і болтів для кріплення днищ;

 У4 перевірити блокування, що унеможливлює опускання фурми при похилому положенні конвертера;

 У5 перевірити автоматичне блокування, що забезпечує підйом фурми з конвертера;

 У6 провести гідравлічне випробування на міцність рукава 
	Розповісти про:

 З3 засоби кріплення знімних днищ до конвертера; 

 З4 види і типи блокувань, що забезпечують опускання фурми в момент знаходження конвертера в похилому положенні, а також підйому кисневої фурми з конвертера;

 З5 регламент гідравлічного випробування на міцність і герметичність рукава для 


	Продовження 4А.2

	1
	2
	3

	
	для подавання кисню під тиском ЗР і його герметичність під тиском 2Р;
 У7 перевірити засувки з ручним приводом, запірний і регулюючий клапани на підводі кисню перед конвертером;
У8 перевірити наявність і справність двостороннього зв'язку між робочим майданчиком біля конвертера і пультом управління конвертером;

 У9 перевірити наявність і робочий стан пристрою, що забезпечує постійній робочий тиск кисню на низькій стороні;

 У10 перевірити справність електрифікованої засувки;

 У11 перевірити справність електрифікованої засувки з дистанційним управлінням на відводі кисню від цехового колектора до конвертера; 

 У12 перевірити справність запірної і регулюючої апаратури на кисне- і газопроводах (аргону, азоту, природного і коксового газів);

 У13 перевірити наявність і справність гальм електродвигуна, що дозволяє в разі відключення електроенергії утримувати конвертер у нерухомому стані;

 У14 проводити перевірку стану повороту конвертера.
	подавання кисню;

 З6 засувки, запірні й регулюючі клапани на підводі кисню перед;конвертером, а також робочий прилад, що забезпечує постійній робочий тиск кисню на низькій стороні 
З7 будову електрифікованої засувки з дистанційним управлінням на відводі кисню від цехового колектора до конвертера;

 З8 запірну й регулюючу апаратуру на кисне- і газопроводах;

 З9 прийоми визначення справності гальм електродвигуна, що утримує конвертер у нерухомому стані;

 З10 прийоми перевірки стану механізму повороту конвертера.

	К3 Управлінська 
	Продемонструвати, як:

 У15 керувати й взаємодіяти з підручним сталевара під час перевірки стану устаткування механізмів, що забезпечують роботу конвертера.
	Показати розуміння:
 Р1 застосовуваних прийомів і методів взаємодії з підручним сталевара під час перевірки стану устаткування механізмів, які забезпечують роботу конвертера.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	Показати, як користуватися:

 У16 правилами та інструкціями з охорони праці та промислової безпеки;

 У17 міжгалузевими правилами з охорони праці під час експлуатації електроустановок;

 У18 бирковою системою;

 У19 правилами очищення устаткування;

 У20 двостороннім зв'язком між робочим майданчиком біля конвертера й пультом управління конвертера.
	Підтвердити наявність знань:

 З11 правил та інструкцій з охорони праці та промислової безпеки;

 З12 міжгалузевих правил з охорони праці під час експлуатації електроустановок;

 З13 биркової системи;

 З14 правил очищення устаткування.

	К5 Соціальна 
	Пояснити, як:

 У21 взаємодіяти з членами бригади в процесі звільнення конвертера від рідкого металу, шлаку та води;

 У22 взаємодіяти з членами бригади під час визначенні ступеня зносу внутрішнього захисного вогнетривкого облицювання конвертера.
	Розповісти про те, як:
 З15 взаємодіяти з членами бригади в період виконання основної трудової функції.

	К6 Особистісна
	
	

	К7 Наскрізні
	Продемонструвати навички:
 4А.1 К6 Н1**
  4А.1 К6 Н2


	Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11
 4А.1 К6 З12



Інтегрована група одиниць професійного стандарту 
(основних трудових функцій) 4Б "Забезпечувати проведення ремонтних робіт устаткування конвертера"
Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Брати участь у безаварійному й безпечному ремонті устаткування в рамках професійної компетенції
Шифр 4Б.1
	1
	2

	Основні трудові дії
	Проводити під керівництвом майстра конвертерного виробництва огляд і ремонт агрегатів та устаткування конвертерного цеху в терміни, передбачені графіками, затвердженими в установленому керівництвом цеху порядку. Контролювати під керівництвом майстра конвертерного виробництва обладнання в необхідних місцях безпечних проходів перед ремонтом конвертерів. Контролювати закриття люків кришками на петлях на майданчиках і перекриттях для проходу працівників. Контролювати під керівництвом майстра конвертерного виробництва механізацію та спосіб кріплення устаткування, що унеможливлює його падіння, деталей, будівельних матеріалів і т.п. при проведенні ремонту під час підйому й переміщення конструкцій. Не допускати використання газопроводів та їхніх несучих колон як підпори для підйому вантажів. Контролювати під керівництвом майстра конвертерного виробництва стійкість укладання конструкцій, що демонтуються, й устаткування з дотриманням необхідних проходів. Перевіряти під керівництвом майстра конвертерного виробництва стан димарів конвертерів і міксерів при чергових планово-запобіжних ремонтах цих агрегатів. Під


___________________________________

** Тут і далі в дужках наводиться код критерію виконання (демонстрації) наскрізної здатності (компетенції), де перша частина (4А.1) – це шифр одиниці професійного стандарту, в якій вперше виписаний цей критерій, друга частина – код компетенції (К6), третя частина –код цього критерію (наприклад, Н1 і так далі).
	Продовження 4Б.1

	1
	2

	
	керівництвом майстра конвертерного виробництва вивішувати попереджувальні плакати про ремонт агрегатів і устаткування, що проводиться в конвертерному цеху.

	Предмети та засоби праці
	Засоби індивідуального захисту. Засоби колективного захисту, пожежогасіння, аптечки для надання першої долікарської допомоги. Аварійне блокування, сигналізація та зв'язок. Санітарно-побутові приміщення. Правила охорони праці в металургійній промисловості НПАОП 27.0-1.01-08. Правила охорони праці в сталеплавильному виробництві НПАОП 27.0-1.03-09. Правила пожежної безпеки в Україні НАПБ А.01.001-04. Правила охорони праці під час  ремонту устаткування на підприємствах чорної металургії НПАОП 27.1-1.06-08.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

4Б.1 Брати участь в безаварійному і безпечному ремонті устаткування в рамках професійної компетенції

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних 

умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь 
(З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію й особливості процесу безаварійного та безпечного ремонту устаткування в рамках професійної компетенції.

	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування, яке використовується при безаварійному та безпечному ремонті устаткування в рамках професійної компетенції в металургійних цехах; 

 З2 інструкцію з технічного обслуговування та експлуатації устаткування; 
 З3 інструкцію з очищення устаткування;
 З4 схеми розташування устаткування;
 З5 графіки проведення профілактичних ремонтів.

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як:

 У2  здійснювати огляд і ремонт агрегатів і устаткування конвертерного цеху в терміни, передбачені графіками;

 У3 контролювати під керівництвом майстра конвертерного виробництва стійкість укладання конструкцій, що демонтуються, й устаткування з дотриманням необхідних проходів;
 У4 перевіряти під керівництвом
	 Розповісти, як:

 З6  здійснювати огляд та ремонт агрегатів і устаткування конвертерного цеху в терміни, передбачені графіками;

 З7 контролювати під керівництвом майстра конвертерного виробництва стійкість укладання конструкцій, що демонтуються, й устаткування з дотриманням необхідних проходів;


	Продовження 4Б.1

	1
	2
	3

	
	майстра конвертерного виробництва стан димарів конвертерів і міксерів під час чергових планово-попереджувальних ремонтів цих агрегатів.
	 З8 перевіряти під керівництвом майстра конвертерного виробництва стан димарів конвертерів і міксерів під час чергових планово-попереджувальних ремонтів цих агрегатів.

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У5 взаємодіяти з майстром при спільному керівництві персоналом під час ремонтів устаткування в рамках професійної компетенції.
	Розповісти як:

 З9 взаємодіяти з майстром при спільному керівництві персоналом під час ремонтів устаткування в рамках професійної компетенції.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	Показати, як користуватися:

 У6 правилами охорони праці під час ремонту устаткування на підприємствах чорної металургії НПАОП 27.1-1.06-08;

 У7 правилами охорони праці в металургійній промисловості НПАОП 27.0-1.01-08;

 У8  правилами охорони праці в сталеплавильному виробництві НПАОП 27.0-1.03-09;

 У9 правилами пожежної безпеки в Україні НАПБ А.01.001-04;

 У10  міжгалузевими правилами з охорони праці при вантажно-розвантажувальних роботах і розміщенні вантажів;

 У11 інструкціями з очищення устаткування;

 У12 де вивішувати попереджувальні плакати про ремонт агрегатів і устаткування, що проводиться, в конвертерному цеху.
	Підтвердити наявність знань:

 З10  правил охорони праці під час  ремонту устаткування на підприємствах чорної металургії НПАОП 27.1-1.06-08;

 З11 правил охорони праці в металургійній промисловості НПАОП 27.0-1.01-08;

 З12  правил охорони праці в сталеплавильному виробництві НПАОП 27.0-1.03-09;

 З13  правил пожежної безпеки в Україні НАПБ А.01.001-04;

 З14  проведення інструктажу з охорони праці;

 З15  міжгалузевих правил з охорони праці при вантажно-розвантажувальних роботах і розміщенні вантажів;

 З16 коли і де вивішувати попереджувальні плакати про ремонт агрегатів й устаткування, що проводиться, в конвертерному цеху.

	К5 Соціальна 
	Пояснити, як:

 У13 взаємодіяти з членами ремонтної бригади під час проведення ремонту агрегатів й устаткування в конвертерному відділенні.
	Розповісти, як:

 З17 взаємодіяти з членами ремонтної бригади під час проведення ремонту агрегатів і устаткування в конвертерному відділенні в рамках професійної компетенції.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативного оцінювання ситуації та профілактики аварій під час проведення ремонту агрегатів і устаткування в конвертерному відділенні.
	––


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Керувати операціями при зупинці конвертера на холодний ремонт

Шифр 4Б.2
	1
	2

	Основні трудові дії
	Керувати роботами при зупинці конвертера на ремонт футеровки при зносі її робочого шару й при появі арматурного шару. Контролювати охолоджування конвертера, зупиненого на ремонт, повітрям до температури не вище 600о С. Здійснювати ломку футеровки робочого шару, а за необхідності й арматурного, спеціальною машиною. Очищати внутрішню поверхню підйомної частини газоходу від охолодей до початку ремонту футеровки конвертера під керівництвом інженера конвертерного виробництва. Встановлювати перекриття для захисту тих, хто працює всередині конвертера. Очищати нерухому частину ковпака-утилізатора від охолодей шлаку і металу. Забезпечувати дію припливної і витяжної вентиляції під час ремонту футеровки конвертера. Контролювати сушіння конвертерів у вертикальному положенні. Контролювати припинення всіх важливих робіт біля конвертера над отворами біля робочого майданчика при проведенні робіт із зміни днищ. Контролювати забивання в днища нових фурм, щоб уникнути їх розколювання через еластичні підставки. Контролювати проведення випалювання або сушіння днищ разом з конвертером з відведенням продуктів згоряння до атмосфери.

	Предмети та засоби праці
	Засоби індивідуального захисту. Засоби колективного захисту, пожежогасіння, аптечки для надання першої долікарської допомоги. Аварійне блокування, сигналізація та зв'язок. Санітарно-побутові приміщення. ЗУ "Про охорону праці". Правила охорони праці в металургійній промисловості. Правила охорони праці в металургійній промисловості НПАОП 27.0-1.01-08. Правила охорони праці в сталеплавильному виробництві НПАОП 27.0-1.03-09. Правила пожежної безпеки в Україні НАПБ А.01.001-04. Правила охорони праці під час ремонту устаткування на підприємствах чорної металургії НПАОП 27.1-1.06-08. Інструменти, запасні частини і матеріали, необхідні для проведення ремонту.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

4Б.2 Керувати операціями при зупинці конвертера на холодний ремонт

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних 

знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію й особливості проведення операцій із зупинки конвертера на холодний ремонт.
	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування, що використовується при проведенні операцій із зупинки конвертера на холодний ремонт у металургійних цехах; 

 З2 інструкції з технічного обслуговування й експлуатації устаткування;
 З3 інструкції з очищення устаткування;


	Продовження 4Б.2

	1
	2
	3

	
	
	 З4 схему розташування устаткування;
 З5 графіки проведення профілактичних ремонтів.

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як:

 У2 керувати роботами із зупинки конвертера на холодний ремонт; 

 У3 очищати внутрішню поверхню підйомних частин газоходу від охолодей; 

 У4 очищати нерухому частину ковпака-утилізатора від охолодей шлаку й металу;

 У5 контролювати сушіння конвертерів у вертикальному положенні;

 У6 проводити випалювання або сушіння днищ разом із конвертером з відведенням продуктів згоряння до атмосфери.
	 Розповісти про:

 З6 послідовність робіт і дії щодо підготовки конвертера для зупинки на холодний ремонт у частині очищення газоходу, нерухомої частині ковпака-утилізатора;
 З7 проведення випалювання або сушіння днищ разом із конвертером



	К3 Управлінська
	Показати, як:

 У7 керувати підручним сталевара в процесі проведення операцій із зупинки конвертера на холодний ремонт.
	Розповісти як:

 З8 керувати діями підручного сталевара в процесі проведення операцій із зупинки конвертера на холодний ремонт.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	
	 

	К5 Соціальна 
	Показати, як:

 У8 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі проведення операцій із зупинки конвертера на холодний ремонт.
	Розповісти, як:

 З9 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі проведення операцій із зупинки конвертера на холодний ремонт.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативного оцінювання ситуації і профілактики аварій при проведенні операцій із зупинки конвертера на холодний ремонт. 
	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:

 4Б.1 К4 У6

 4Б.1 К4 У7

 4Б.1 К4 У8

 4Б.1 К4 У9

 4Б.1 К4 У10
	Підтвердити наявність знань:

 4Б.1 К4  З10

 4Б.1 К4  З11

 4Б.1 К4  З12

 4Б.1 К4  З13

 4Б.1 К4  З14


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Керувати ремонтом сталевипускного отвору і обривом охолодей з горловини конвертера

Шифр 5Б.3
	1
	2

	Основні трудові дії


	Керувати роботою з ремонту сталевипускного отвору. Пробурювати льотку, вставляти нову льотку, заварювати опорним кілечком і здійснювати інші операції відповідно до технологічної інструкції. Здійснювати обрив охолодей з горловини конвертера з використанням кисневого пальника з подальшим механічним видаленням охолодей молотком або молотом.

	Предмети та засоби праці
	Конвертер, машина для ломки футеровки, кисневий пальник, молоток, молот.




Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

5Б.3 Керувати ремонтом сталевипускного отвору і обривом охолодей з горловини конвертера

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних 

умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних 

знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію і особливості ремонту сталевипускного отвору і обриву охолодей з горловини конвертера.
	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування, що використовується для ремонту сталевипускного отвору і обриву охолодей з горловини конвертера в металургійних цехах; 

 З2 інструкції з технічного обслуговування та експлуатації устаткування; 
 З3 графіки проведення профілактичних ремонтів.

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як:

 У2 керувати роботою з ремонту сталевипускного отвору і заміни льотки;

 У3 використовувати кисневий пальник для видалення охолодей з горловини конвертера;

 У4 візуально визначати ступінь зносу сталевипускного отвору;

 У5 управляти машиною для ломки футеровки;

У6 виготовляти вогнетривку суміш для закладення льотки;
У7 користуватися кисневим пальником
	 Розповісти про:

 З4 терміни експлуатації устаткування в частині ремонту;
 З5 графіки проведення профілактичних ремонтів;
 З6 типи вогнетривів для кладки футеровки сталевипускного отвору;
 З7 фізико-хімічний механізм зносу футеровки; 

 З8 способи підвищення вогнетривкості футеровки, основні прийоми різання; 
 З9 устаткування та інструменти для різання металу;


	Продовження 5Б.3
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	.
	 З10 основні властивості газів, що використовуються для різання металів.

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У8 керувати підручним сталевара в процесі ремонту сталевипускного отвору і обриву охолодей з горловини конвертера.
	Повинен продемонструвати знання того, як:

 З11 керувати діями підручного сталевара в процесі ремонту сталевипускного отвору і обриву охолодей з горловини конвертера.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	Показати, як користуватися:

 У9  "ССБТ. Процеси виробничі. Загальні вимоги безпеки" ГОСТ 12.3.002;

 У10 "ССБТ. Система управління охороною праці на комбінаті" СТП 232-94;
 У11 планом ліквідації аварій; 
 У12 "Загальними правилами безпеки для підприємств і організацій металургійної промисловості" НПАОП 27.0-1.01.-87;
 У13 "Правилами безпеки в сталеплавильному виробництві" НПАОП 27.1-1.03-97;
 У14 правилами техніки безпеки при експлуатації машини для ломки льотки.
	Підтвердити наявність знань:

 З12 "ССБТ. Процеси виробничі. Загальні вимоги безпеки" ГОСТ 12.3.002; 

 З13 правил техніки безпеки при експлуатації газорізального устаткування;
 З14 правил техніки безпеки при експлуатації машини для ломки льотки.



	К5 Соціальна 
	Показати, як:

 У15 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі ремонту сталевипускного отвору й обриву охолодей з горловини конвертера.
	Розповісти, як:

 З15 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі ремонту сталевипускного отвору й обриву охолодей з горловини конвертера.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативної оцінки ситуації і профілактики аварій при ремонті сталевипускного отвору й обриву охолодей з горловини конвертера.
	–

	К7 Наскрізні 
	
	Підтвердити наявність знань:

4А.1 К4 З8
 4А.1 К6 З11




Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Організувати й керувати роботою з напівсухого торкретування та підварювання футеровки конвертера під час гарячих ремонтів

Шифр 5Б.4
	1
	2

	Основні трудові дії


	Контролювати порядок підготовки, проведення й закінчення роботи на машинах (установках) для факельного торкретування футеровки конвертера відповідно до інструкцій, затверджених технічним керівником організації. Контролювати устаткування машини для факельного торкретування футеровки конвертера пускозапірною апаратурою трубопроводів кисню (повітря), торкрет-маси і води, що охолоджує фурми, приладами контролю і витрати кисню, торкрет-маси і води, що охолоджує фурму, датчиками контролю температури води, що відходить, засобами сигналізації і зв'язку. Перевіряти автоматичне блокування приводу фурми, машини для факельного торкретування футеровки конвертера, що забезпечує припинення подачі кисню (повітря) і торкрет-маси при зменшенні витрати води на охолодження фурми і підвищенні температури води, що відходить, від величин, установлених інструкцією. Контролювати недопущення робіт на машинах для факельного торкретування футеровки конвертера при:

 порушенні цілісності трубопроводів, подачі кисню, торкрет-маси і води;

 несправних приладах контролю витрати кисню (повітря), торкрет-маси і води, що охолоджує;
 руйнуванні сопла фурми;
 припиненні подавання кисню або торкрет-маси під час торкретування;

 виході з ладу приводу фурми.

	Предмети та засоби праці
	Конвертер, машина для факельного торкретування, торкрет-масса.




Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

5Б.4 Організувати і керувати роботою з напівсухого торкретування і підварювання футеровки конвертера при гарячих ремонтах

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних 

знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію й особливості проведення роботи з напівсухого торкретування і підварювання футеровки конвертера при гарячих ремонтах. 
	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування, яке використовується для проведення робіт з напівсухого торкретування і підварювання футеровки конвертера при гарячих ремонтах у металургійних цехах; 

 З2 інструкцію з технічного обслуговування та експлуатації устаткування; 
 З3  методи проведення роботи з напівсухого торкретування.


	Продовження 5Б.4

	1
	2
	3

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як:

 У2 здійснювати підготовку конвертера для робіт з напівсухого торкретування і підварювання футеровки конвертера;

 У3 готувати торкрет-масу для напівсухого торкретування і підварювання футеровки конвертера;

 У4 визначати ступінь зносу футеровки;

 У5 управляти машиною для торкретування.
	 Розповісти про:

 З4 терміни експлуатації устаткування в частині ремонту;
 З5 графіки проведення профілактичних ремонтів;
 З6 типи вогнетривів для кладки футеровки сталевипускного отвору;

 З7 сушіння й розігрівання футеровки;

 З8 фізико-хімічний механізм зносу футеровки; 

 З9 способи підвищення вогнетривкості футеровки; 

 З10  пульпове сухе й факельне торкретування.

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У6 керувати підручним сталевара в процесі проведення робіт із напівсухого торкретування й підварювання футеровки конвертера при гарячих ремонтах.
	Розповісти, як:

 З11 керувати діями підручного сталевара в процесі проведення робіт із  напівсухого торкретування і підварювання футеровки конвертера при гарячих ремонтах.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	Показати, як користуватися:

 У7 правилами техніки безпеки при експлуатації газорізального устаткування;

 У8 правилами поводження з газовими балонами, розрізняти їх за кольором забарвлення; 
	

	К5 Соціальна 
	Показати, як:

 У9 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі проведення робіт із напівсухого торкретування і підварювання футеровки конвертера під час гарячих ремонтів.
	Розповісти, як:

 З17 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі проведення робіт із напівсухого торкретування і підварювання футеровки конвертера під час  гарячих ремонтів.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативного оцінювання ситуації та профілактики аварій у процесі проведення робіт із напівсухого торкретування й підварювання футеровки конвертера під час гарячих ремонтів.
	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:
 5Б.3 К4 У9

 5Б.3 К4 У11

 5Б.3 К4 У14
	Підтвердити наявність знань:

5Б.3 К4 З12

 5Б.3 К4 З13

 5Б.3 К4 З14

 4А.1 К6 З11



Інтегрована група одиниць професійного стандарту 
основних трудових функцій 5В "Дотримуватися вимог охорони праці та промислової безпеки"
Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Дотримуватися вимог охорони праці, нормативно-правових актів з питань промислової та пожежної безпеки

Шифр 4В.1

	1
	2

	Основні трудові дії


	Контролювати забезпечення стану безпеки робочих місць. Контролювати забезпечення утримання в справному стані й чистоті закріплене устаткування й територію. Контролювати застосування працівниками засобів індивідуального захисту. Контролювати забезпечення дотримання правил пожежної безпеки. Контролювати виконання вимог биркової системи. Доповідати майстру конвертерного виробництва та начальнику зміни про виникнення нещасних випадків. Доповідати майстру конвертерного виробництва і начальнику зміни про вжиті заходи з усунення аварійних ситуацій. Періодично здійснювати тренування за планом ліквідації аварій. Зупиняти роботу устаткування при виникненні аварійних ситуацій. Брати участь у розробленні заходів щодо запобігання аваріям та нещасним випадкам. Проводити  розгляд порушень технології виробництва, охорони праці. Проводити інструктаж з охорони праці. Проходити періодичний профогляд. Організовувати періодичний профогляд. Організовувати безпечне проведення робіт з ремонту устаткування. Контролювати роботу аварійних блокувань, сигналізації та зв'язку. Надавати першу долікарську допомогу. Забезпечувати дотримання трудового законодавства. Забезпечувати необхідні санітарно-побутові умови для працівників конвертерного відділення (цеху).

	Предмети та засоби праці
	Засоби індивідуального та колективного захисту, пожежогасіння, аптечки для надання першої долікарської допомоги. Аварійне блокування, сигналізація та зв'язок. Санітарно-побутові приміщення.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

4В.1 Дотримуватися вимог охорони праці, нормативно-правових актів з питань промислової та пожежної безпеки

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних 

умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних 

знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як:

 У1 дотримуватися вимог охорони праці, нормативно-правових актів з питань промислової та пожежної безпеки.
	Повинен розповісти про:

 З1 зміст інструкцій з технічного обслуговування та експлуатації устаткування. 



	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як: 

 У2 організувати безпечне виробництво та експлуатацію устаткування, а також його ремонт; 

 У3 контролювати роботу аварійних блокувань, сигналізації та зв'язку;.
	 Повинен розповісти про:

 З2 організацію безпечного виробництва та експлуатацію устаткування, а також його ремонт; 

 З3  те, як контролювати роботу аварійних блокувань, сигналізації.


	Продовження 4В.1

	1
	2
	3

	
	 У4 брати участь у розробленні заходів щодо запобігання аваріям та нещасним випадкам

	та зв'язку.

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У5 проводити тренування за планом ліквідації аварій;

 У6 проводити розгляд порушень технології виробництва, охорони праці.


	Повинен розповісти, як: 

 З4 проводити тренування за планом ліквідації аварій;

 З5 проводити розгляд порушень технології виробництва, охорони праці.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	Показати, як користуватися:

  У7 інструкціями з очищення устаткування;
 У8  інструкціями з надання першої долікарської допомоги;
 У9 вимогами биркової системи;  У10 правилами інструктажу з охорони праці;

 У11 нормами санітарно-побутових умов для працівників конвертерного відділення;
 У12 правилами безпеки в газовому господарстві металургійних і коксохімічних виробництв.  


	Підтвердити наявність знань:

 З6  інструкцій з очищення устаткування;

 З7  інструкцій із надання першої долікарської допомоги;

 З8 вимог биркової системи; 

 З9 правил проведення інструктажу з охорони праці;

 З10 норм санітарно-побутових умов для працівників конвертерного відділення.

	К5 Соціальна 
	Пояснити, як:

 У13 взаємодіяти з членами бригади при виконанні вимог охорони праці, нормативно-правових актів з питань промислової та пожежної безпеки.


	Розповісти, як:

 З11 взаємодіяти з членами бригади при виконанні вимог охорони праці, нормативно-правових актів з питань промислової та пожежної безпеки.

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:

 4Б.1 К4 У6

 4Б.1 К4 У7

 4Б.1 К4 У8

 4Б.1 К4 У9

 4Б.1 К4 У10


	Підтвердити наявність знань:

 4Б.1 К4  З10

 4Б.1 К4  З11

 4Б.1 К4  З12

 4Б.1 К4  З13

 4Б.1 К4  З15




Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Брати участь у ліквідації аварій та їхніх наслідків

Шифр 4В.2
	1
	2

	Основні трудові дії


	Забезпечувати безпеку персоналу в момент аварії. Включати систему аварійної сигналізації. Зупиняти роботу устаткування при виникненні аварійних ситуацій. Повідомляти оперативні служби про виникнення аварій і нещасних випадків. Контролювати застосування засобів індивідуального захисту працівників конвертерного відділення.

	Предмети та засоби праці
	Засоби індивідуального і колективного захисту, пожежогасіння. Аптечки для надання першої долікарської допомоги. Аварійне блокування, сигналізація і зв'язок. Санітарно-побутові приміщення. План ліквідації аварій.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)
4В.2 Брати участь у ліквідації аварій та їхніх наслідків

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних 

умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь 
(З; Р)

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен продемонструвати, як:

 У1 користуватися планом ліквідації й локалізації аварій.
	Повинен розповісти про:

 З1 дії, що вживаються, згідно з планом ліквідації й локалізації аварій.

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як: 

 У2 сповіщати працівників про аварії, огороджувати небезпечну зону, надавати першу допомогу постраждалим, локалізувати вогнища пожеж.
	Розповісти про:

 З2 сповіщення працівників про аварії, види й порядок огородження небезпечної зони, правила надання першої допомоги постраждалим, шляхи локалізації вогнищ пожеж.

	К3 Управлінська
	
	Підтвердити наявність знань:

 З3 правил безпеки в газовому господарстві металургійних та коксохімічних виробництв. 

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	Пояснити, як:

 У3 співпрацювати і надавати сприяння бригадам слюсарів і електриків у роботі з ліквідації аварій, забезпечення або відновлення нормальної роботи механізмів.
	Розповісти про:

 З4 принципи міжособистісного спілкування.

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:

 4Б.1 К4 У7

 4Б.1 К4 У8

 4Б.1 К4 У9

 4В.1 К4 У12

	Підтвердити наявність знань:

 4Б.1 К4  З11

 4Б.1 К4  З12

 4Б.1 К4  З13




Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Дотримуватися правил екологічної безпеки
Шифр 5В.3
	1
	2

	Основні трудові дії


	Забезпечувати повне відведення газів з конвертерів з подальшим їх очищенням від шкідливих домішок до концентрацій, установлених санітарними нормами. Контролювати відповідність обладнання та експлуатації газоочистки димарів, обігового циклу водопостачання і допалювального пристрою на димарі вимогам ПБГХІ. Контролювати наявність централізованого дистанційного керування й контрольно-вимірювальних приладів, необхідних для безпечної експлуатації установки для відведення і очищення конвертерних газів. Встановлювати блокування, що унеможливлюють опускання фурми й подачу кисню до конвертера за відсутності холодної води, щоб уникнути пригару охолоджувача та елементів газоочистки. Здійснювати відведення газів з конвертерів з повним, частковим допалюванням або без допалювання окисня вуглецю в охолоджувачі. Застосовувати при відведенні газів без досягнення або з частковим досягненням мокрого способу очищення газів. Встановлювати водовідвідні пристрої з гідрозасувками на газоходах від газоочистки мокрого типу до димаря. Встановлювати вибухові запобіжні клапани на охолоджувачі в газоходах. Обладнати приміщення газоочистки й димососа пристроями автоматичного контролю змісту окисня вуглецю. Контролювати герметичність газоходів. Механізувати і автоматизувати процеси обезводнення шламу, отримання та видачі сухого продукту. Забезпечувати транспортування сухого пилу способом, що унеможливлюває запилювання. Контролювати вміст окисня вуглецю в газі за димососом під час виплавки 10,0% і більш, при цьому зміст кисню не повинен перевищувати об'ємних 2,0%. Контролювати наявність ущільнювачів валу димососа, віброштанг охолоджувача та інших рухомих з'єднань, що знаходяться під розрідженням, для унеможливлення підсосу повітря. Контролювати подачу пари в димар перед допалювальним пристроєм, яка повинна подаватися автоматично при аварійному виході з ладу димососа в період продувки або при іншому аварійному припиненні продувки. Здійснювати введення пари в димар у напрямі руху газового потоку і подаватися в кількості, що забезпечує відсутність детонуючої суміші. Забезпечувати герметичність системи відведення стічних вод газоочистки на дільниці до відстійника. Передбачати спеціальні пристрої з дегазації обігової води з організованим відведенням окисня вуглецю для видалення з води. Розроблювати заходи, що передбачають проведення профілактичних оглядів і ремонтів пристроїв для відведення, охолоджування і очищення конвертерних газів і стічних вод газоочистки, організувати контроль за їх виконанням.


	Предмети та засоби праці
	Засоби індивідуального та колективного захисту, пожежогасіння. Аптечки для надання першої долікарської допомоги. Аварійне блокування, сигналізація і зв'язок. Санітарно-побутові приміщення. Правила охорони праці в металургійній промисловості НПАОП 27.0-1.01-08. Правила охорони праці в сталеплавильному виробництві НПАОП 27.0-1.03-09. Правила пожежної безпеки в Україні НАПБ А.01.001-04. Правила охорони праці під час  ремонту устаткування на підприємствах чорної металургії НПАОП 27.1-1.06-08.



Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)
5В.3 Дотримуватися правил екологічної безпеки

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних 

умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних 

знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як використовувати:

 У1 схеми очисних споруд конвертерного цеху.
	Повинен розповісти про:

 З1 основні характеристики очисних споруд у сталеплавильному виробництві, джерела забруднення, їх характеристики та класифікацію викидів до атмосфери, політику у сфері екології й охорону навколишнього середовища

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як: 

 У2 контролювати відповідність монтажу та експлуатації газоочистки димарів, оборотного циклу водопостачання, допалювальних пристроїв на димарі згідно з установленими вимогами; 

 У3 встановлювати блокування, що унеможливлюють опускання фурми та подачу кисню до конвертера за відсутності води, що охолоджує, щоб уникнути пригару охолоджувача і елементів газоочистки;
 У4 встановлювати водовідвідні пристрої з гідрозасувками на газоходах від газоочистки мокрого типу до димової труби; 

 У5 встановлювати вибухові запобіжні клапани на охолоджувачі і газоходах;

 У6 контролювати герметичність газоходів;

 У7 контролювати подачу пари до димаря перед допалювальним пристроєм, яка повинна подаватися автоматично при аварійному виході з ладу димососа в період продувки або при іншому аварійному припиненні продувки;

 У8 забезпечувати герметичність системи відведення стічних вод газоочистки на дільниці до відстійника;
	Повинен розповісти про:

 З2 контроль за відповідністю монтажу та експлуатації газоочистки димарів, оборотного циклу водопостачання і допалювального пристрою на димарі згідно з установленими вимогами;

 З3 установку водовідвідників з гідрозасувками на газоходах від газоочистки мокрого типу до димаря; 
 З4 установку вибухових запобіжних клапанів на охолоджувачі і газоходах;
 З5 контроль та герметичність газоходів;

 З6 контроль подачі пари до димаря перед допалювальним пристроєм, яка повинна подаватися автоматично при аварійному виході з ладу димососа в період продувки або при іншому аварійному припиненні продувки;
 З7 забезпечення герметичності системи відведення стічних вод газоочистки на дільни того, якці до відстійника;
 З8 розроблення заходів, що передбачають проведення профілактичних оглядів і ремонтів пристроїв для відведення, охолодження і очищення конвертерних газів і стічних вод газоочистки, організувати контроль за їх виконанням;
 З9 труби Вентурі, будову й принципи їх роботи;


	Продовження 5В.3

	1
	2
	3

	
	 У9 розробляти заходи, що передбачають проведення профілактичних оглядів і ремонтів пристроїв для відведення, охолоджування та очищення конвертерних газів і стічних вод газоочистки, організувати контроль за їх виконанням.
	 З10 системи безпечного водопостачання, методи очищення води від механічних домішок;

 З11 види фільтрів і їх будову;

 З12 схеми розташування устаткування і місцях зберігання відходів;

 З13 основи метрології в частині дотримання екологічної безпеки.

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У10 взаємодіяти з персоналом, що забезпечує роботу очисних споруд у сталеплавильному виробництві.
	Повинен продемонструвати знання того, як: 

 З14  взаємодіяти з персоналом, що забезпечує роботу очисних споруд у сталеплавильному виробництві.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	
	


	К5 Соціальна 
	Пояснити, як:

 У11 взаємодіяти з персоналом, що забезпечує роботу очисних споруд в сталеплавильному виробництві.
	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:

 4Б.1 К4 У7

 4Б.1 К4 У8

 4Б.1 К4 У9

 4В.1 К4 У8  
 4В.1 К4 У12

	Підтвердити наявність знань:

 4Б.1 К4  З11

 4Б.1 К4  З12

 4Б.1 К4  З13

 4В.1 К4 З7
 4В.2 К4  З3




Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Брати участь в тренуваннях за планом ліквідації аварій

Шифр 5В.4
	1
	2

	Основні трудові дії


	Брати участь у розробленні сценарію ліквідації аварії. Брати участь у діловій грі за планом ліквідації аварії. Розподіляти обов'язки між працівниками конвертерного виробництва, що беруть участь у ліквідації аварії, і порядок їхніх дій. Розглядати варіанти аварії і необхідні дії персоналу. Ознайомлювати  персонал із загальними правилами ліквідації аварій: зупинка устаткування, сповіщення персоналу, безпечне виведення персоналу з аварійної зони, локалізація пожежі підручними засобами. Тренувати персонал щодо надання першої долікарської допомоги.

	Предмети та засоби праці
	Засоби індивідуального та колективного захисту, пожежогасіння. Аптечки для надання першої долікарської допомоги. Аварійне блокування, сигналізація та зв'язок. Санітарно-побутові приміщення


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

5В.4 Брати участь у тренуваннях за планом ліквідації аварій

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних 

знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як:

 У1 користуватися планами ліквідації аварій;

 У2 брати участь у ділових іграх за планом ліквідації аварій.
	Повинен розповісти про:

 З1 методи розроблення сценарію ліквідації аварії;

 З2 основні принципи ділових ігор за планом ліквідації аварій.

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як: 

 У3 ознайомити персонал із загальними правилами ліквідації аварій, а саме: зупинка устаткування, сповіщення персоналу, безпечне виведення персоналу з аварійної зони, локалізація пожежі підручними засобами.
	 Повинен розповісти про:

 З3 ознайомлення персоналу із загальними правилами ліквідації аварій, а саме: зупинка устаткування, сповіщення персоналу, безпечне виведення персоналу з аварійної зони, локалізація пожежі підручними засобами.

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У4 розподіляти обов'язки між працівниками конвертерного відділення, що беруть участь у ліквідації аварії, та визначати порядок їхніх дій;

 У5 тренувати персонал щодо надання першої долікарської допомоги.
	Повинен продемонструвати знання того, як:

 З4 розподіляти обов'язки між працівниками конвертерного відділення, що беруть участь у ліквідації аварії, та визначати порядок їхніх дій;

 З5 тренувати персонал щодо надання першої долікарської допомоги.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	Повинен продемонструвати, як користуватися:

 У6 планом локалізації аварій; 

 У7 планом евакуації; 

 У8 планом проведення тренувань з ліквідації аварій;
Повинен продемонструвати, як:

 У9 діяти і керувати при різних сценаріях плану ліквідації аварій;
 У10 надавати першу долікарську допомогу.
	Підтвердити наявність знань:

 З6 плану локалізації аварій; 

 З7 плану евакуації; 

 З8 плану проведення тренувань з ліквідації аварій;

 З9  принципів дії та керівництва за різними сценаріями плану ліквідації аварій;


	К5 Соціальна 
	Пояснити, як:

 У11 взаємодіяти з керівництвом цеху та членами бригади під час тренувань за планом ліквідації аварій.
	Розповісти, як:

 З15 взаємодіяти з керівництвом цеху та членами бригади під час тренувань за планом ліквідації аварій.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навички:

 Н1 оперативного та правильного оцінювання ситуації під час аварій;

 Н2 оперативно діяти та приймати правильні рішення в нестандартних 
	


	Продовження 5В.4

	1
	2
	3

	
	ситуаціях, у т.ч. при аваріях.
	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:

 4Б.1 К4 У7

 4Б.1 К4 У8

 4Б.1 К4 У9

 4В.1 К4 У12

	Підтвердити наявність знань:

 4Б.1 К4  З11

 4Б.1 К4  З12

 4Б.1 К4  З13

 4В.1 К4 З7
 4В.2 К4  З3




Інтегрована група одиниць професійного стандарту 
(основних трудових функцій) 5Г "Виконувати операції з ведення технологічного процесу виплавки сталі в конвертері"
Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера 

Завантажувати конвертер брухтом

Шифр 4Г.1

	1
	2

	Основні трудові дії


	Контролювати відповідність сталевого брухту й відходів вимогам ДСТУ 4121. Не допускати в брухті, який завантажується до конвертера, наявність кольорових металів (цинку, свинцю, міді та ін.), вибухонебезпечних предметів (вибухових речовин, порожніх посудин, пакетів та брухту з кригою, снігом, мастилом і т.ін.) і матеріалів, що випускають іонізуюче випромінювання. Контролювати завантаження до конвертера шихтового металобрухту у вигляді сталевих обрізків з максимальними габаритами 2000х1650х300мм. Керувати завалкою брухту. Не допускати завалку брухту до конвертера при наявності в ньому рідкого шлаку. Забезпечувати завантаження до конвертера спочатку легковагового брухту. Припиняти завалку брухту, а завалочну машину відводити в безпечну зону після завантаження першого совка в разі інтенсивного газовиділення з конвертера. Контролювати забезпечення завальної машини звуковою сигналізацією. Забезпечувати подачу звукового сигналу й виведення людей з небезпечної зони перед завалкою брухту до конвертера. Брати участь у зважуванні брухту на вагах. Здійснювати завалку брухту до конвертера на першій плавці після заміни футеровки за температури футеровки не менше 1000°С.


	Предмети та засоби праці
	Конвертер, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні прилади, інструмент, нормативно-технічна документація, стандарти, правила й положення.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)
4Г.1 Завантажувати конвертер брухтом
	Перелік необхідних здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна 
	Показати, як користуватися:

 У1 вимогами ДСТУ 4121;

 У2 інструкцією з технічного обслуговування  та експлуатації устаткування, що використовується під час завантаження брухту;

 У3 інструкцією з експлуатації вагів для зважування брухту.
	Розповісти зміст: 

 З1 вимог ДСТУ 4121; 

 З2 інструкції з технічного обслуговування та експлуатації устаткування, що використовується під час завантаження брухту;

 З3 інструкції з експлуатації вагів для зважування брухту.

	К 2 Професійно-виробнича 
	Продемонструвати, як:

 У4 завантажувати до конвертера металобрухт у вигляді сталевих обрізків з максимальними габаритами 2000х1650х300 мм;

 У5 користуватися вагами для зважування брухту;

 У6 управляти завалочною машиною.
	Розповісти про:

 З4 послідовність і особливості завантаження металобрухту до конвертера; 

 З5 контроль металобрухту, який завантажується до конвертера в частині унеможливлення наявності в ньому кольорових металів (цинку, свинцю, міді та ін). 

	К3 Управлінська 
	Показати, як:
 У7 керувати діями персоналу під час завалки брухту.
	Розповісти про:
 З6 послідовність і взаємодію персоналу (машиніста завалочної машини під час зважування брухту на вагах) під час завалки брухту.


	 К4 Працеохоронна (екологічна)
	Продемонструвати, як:

 У8 припиняти завантаження брухту і відводити завалочну машину в безпечну зону після завантаження першого совка в разі інтенсивного газовиділення з конвертера;

 У9 користуватися звуковим сигналом для виведення людей з небезпечної зони перед завалкою брухту до конвертера.
	Підтвердити наявність знань:

 З7 правил монтажу й безпечної експлуатації вантажопідіймальних кранів;



	К5 Соціальна 
	Пояснити, як:

 У10 взаємодіяти з персоналом під час завантаження конвертера брухтом.
	Розповісти про те, як:
 З9 взаємодіяти з членами бригади в період виконання основної трудової функції.

	К6 Особистісна
	
	

	К7 Наскрізні 
	Продемонструвати навички:
 4А.1 К6 Н1
  4А.1 К6 Н2


	Підтвердити наявність знань:

 4А.1 К4 З7
 4Б.1 К4  З15
Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11
 4А.1 К6 З12


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Заливати чавун
Шифр 4Г.2

	1
	2

	Основні трудові дії
	Контролювати подачу звукового сигналу під час в'їзду состава чавуновозних ковшів до конвертерного відділення та під час пересування його з майданчику конвертера. Контролювати постачання  в чавуновозних візках автоматичного зчепу. Контролювати очищення носка ковша до заливання чавуну. Забезпечувати перебування працюючих поза небезпечною зоною під час заливання чавуну. Контролювати подачу звукового сигналу перед заливанням чавуну до конвертера. Контролювати унеможливлення заливання чавуну до конвертера за наявності в ньому рідкого шлаку. Регулювати швидкість заливання чавуну до конвертера залежно від інтенсивності газовиділення. Забезпечувати відведення ковша від горловини конвертера й призупинення заливання чавуну в разі сильного газовиділення й загрози викидів металу й шлаку. Забезпечувати паузу для попереднього прогрівання брухту й видалення вологи між завалкою брухту й заливанням чавуну до конвертера. Контролювати заливання чавуну до конвертера за наявності підготовленого сталерозливного ковша й готовності машини для безперервного лиття (МБЛЗ).


	 Предмети та засоби праці
	Конвертер, киснева фурма, газовідвідний тракт, система подавання сипких речовин і феросплавів, МПК, ОКГ-400, контрольно-вимірювальні прилади, торкрет-машина, механізм переміщення фурм, механізм повороту конвертера, система охолодження фурм.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)
4Г.2 Заливати чавун

	Перелік необхідних здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна 
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію виробництва й особливості 
технологічного процесу виплавки сталі в конвертерах у частині заливання чавуну.

	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні 
характеристики сучасного устаткування для заливання чавуну в металургійних цехах; 

 З2 інструкцію з технічного обслуговування  й експлуатації устаткування. 

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як:

 У2 контролювати роботу в чавуновозних візках автоматичного зчепу; 

 У3 контролювати унеможливлення заливання чавуну до конвертера за наявності в ньому рідкого шлаку;

У4 регулювати швидкість заливання чавуну до конвертера залежно від інтенсивності газовиділення;
	Повинен розповісти про:

 З3 технологію виробництва й особливості технологічного процесу виплавки сталі в конвертерах у частині заливання чавуну.
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	 У5 забезпечувати відведення ковша від горловини конвертера й призупинення заливання чавуну при сильному газовиділенні й загрозі викиду металу й шлаку;
 У6 контролювати очищення носка ковша до заливання чавуну.
	

	К3 Управлінська 
	Повинен продемонструвати, як:

 У7 керувати підручним сталевара в процесі заливання чавуну до конвертера.
	Повинен знати, як: 

 З4 керувати підручним сталевара в процесі заливання чавуну до конвертера.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	Показати, як користуватися:
 У8  правилами монтажу й безпеки експлуатації вантажопідіймальних кранів;

	

	К5 Соціальна 
	Пояснити, як:

 У9 взаємодіяти з членами бригади в процесі заливання чавуну до конвертера.
	Розповісти, як:

 З10 взаємодіяти з членами бригади в процесі заливання чавуну до конвертера.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативних дій і прийняття правильних рішень при позаштатних ситуаціях під час заливання чавуну.
	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:

 4А.1 К4 У8

 4А.1 К4 У9
 4Б.1 К4 У10

	Підтвердити наявність знань:

 4А.1 К4 З7
 4А.1 К4 З8
 4Б.1 К4  З15

 4Г.1 К4  З7
Повинен продемонструвати наявність знань:

 4А.1 К6 З11


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Завантажувати шихтові матеріали
Шифр 4Г.3

	1
	2

	Основні трудові дії
	Контролювати унеможливлення будь-яких робіт під час завалки шихти за напрямом руху завалочної машини. Контролювати швидкість руху завалочної машини, яка не повинна перевищувати 5 км/г. Забезпечувати зберігання заправних матеріалів у конвертерному отворі в спеціальних бункерах. Контролювати кількість завалюваної шихти, яка забезпечує рівень металу у ванні після розтоплення шихти не вище основних порогів конвертера. Контролювати унеможливлення просипання сипких матеріалів повз горловину конвертера. Забезпечувати завантаження сипких матеріалів до конвертера необхідними порціями. Контролювати унеможливлення проникнення газів до тракту під час
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	подавання сипких матеріалів. Контролювати розмір шматків розкислювачів, що надходять на конвертерний майданчик, який не повинен перевищувати передбачений технологічною інструкцією.


	Предмети та засоби праці

	Конвертер, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні прилади, інструмент, нормативно-технічна документація, стандарти, правила і положення.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

4Г.3 Завантажувати шихтові матеріали
	Перелік необхідних здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна 
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію виробництва й особливості технологічного процесу виплавки сталі в конвертерах в частині завантаження шихтових матеріалів.

	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування для завантаження шихтових матеріалів у металургійних цехах; 

 З2 інструкції з технічного обслуговування  та експлуатації устаткування. 

	К2 Професійно-виробнича 
	Повинен продемонструвати, як контролювати:

 У2 швидкість руху завалочної машини, яка не повинна перевищувати 5 км/г; 

 У3 кількість шихти, що завалюється, залежно від об’єму конвертера;

 У4 унеможливлення просипання сипких матеріалів повз горловину конвертера; 

 У5 завантаження сипких матеріалів до конвертера необхідними порціями;

 У6 унеможливлення проникнення газів в тракт подавання сипких матеріалів;
 У7 розмір шматків розкислювачів, що надходять на конвертерний майданчик, який не повинен перевищувати норму, передбачену технологічною інструкцією.
	Повинен розповісти про:

 З3 технологію виробництва й особливості технологічного процесу виплавки сталі в конвертерах у частині завантаження шихтових матеріалів.


	К3 Управлінська 
	Повинен показати, як:
 У8 керувати підручним сталевара в процесі завантаження шихтових матеріалів.
	Повинен знати:

 З4  як керувати підручним сталевара в процесі завантаження шихтових матеріалів.
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	К4 Працеохоронна (екологічна)
	
	

	К5 Соціальна 
	Пояснити, як:

 У14 взаємодіяти з членами бригади в процесі завантаження конвертера шихтовими матеріалами.

	Розповісти, як:

 З9 взаємодіяти з членами бригади в процесі завантаження конвертера шихтовими матеріалами.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативних дій та прийняття правильних рішень при позаштатних ситуаціях під час завантаження конвертера шихтовими матеріалами.
	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:

 4А.1 К4 У8

 4А.1 К4 У9
 4Б.1 К4 У10

 5Б.3 К4 У11

 4Г.2 К4 У8


	Повинен продемонструвати наявність знань:
 4А.1 К4 З7

 4А.1 К4 З8
 4Б.1 К4  З15

 4Г.1 К4  З7
Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Завантажувати шлакоутворюючі матеріали

Шифр 4Г.4

	1
	2

	Основні трудові дії
	Визначати масову витрату залізорудних окотнів на виплавку за допомогою персонального комп'ютера або таблиці технологічної інструкції залежно від скорочення масової витрати брухту. Здійснювати присадку першої порції окотнів
на 1–2 хвилині продувки після "запалювання" плавки. Контролювати масу першої порції окотнів, яка повинна становити 25,0–50,0% від їх сумарної витрати на плавку, але не більше 5 т. Присаджувати другу порцію окотнів на 4–5 хвилині, третю – на 6–7 хвилині продувки з масовою витратою кожної порції 25,0% від сумарної витрати на плавку, але не більше 1 т кожна. Контролювати короткочасне зниження витрати кисню до 900–1000 м3/хв під час проведення згаданих вище операцій. Контролювати припинення присадки окотнів не пізніше, ніж за 2 хвилини до закінчення продувки. Контролювати присадку вапна за таким режимом: контролювати присадку вапна під час "холодного" початку продувки (що є наслідком використання на плавку чавуну з температурою менш 1300°, легковагового брухту (насипна маса менше 0,6 т/м3) або після тривалого міжплавильного простою конвертера (більше 24 годин) у ході продувки через 1– 2 хвилини після "запалювання" плавки і до 7-ої хвилини включно порціями, масою не більше 5 т, з кожного проміжного бункера, протягом решти часу продувки – порціями не більше 3 т.
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	Контролювати піл час «холодного» початку продувки масову витрату вапна, що присаджується до конвертера до заливання чавуну. Здійснювати "розмивання" днища конвертера киснем згідно з інструкціями при інтенсивному "заростанні" футеровки днища конвертера. Контролювати завантаження маси вапна від 40,0 до 60,0% від необхідної на плавку до конвертера до заливання чавуну під час "гарячого" початку продувки (що є наслідком використання на плавку чавуну з температурою не більш 1330°С і масовою часткою кремнію в ньому не більше 1,1%). Контролювати присадку плавикового шпату, за необхідності розрідження шлаку, до конвертера з другою порцією вапна або на 7–12 хвилинах продувки, в період "згортання шлаку" або на останній хвилині продувки при утрудненнях у відборі проб і вимірюванні температури металу через "густий" шлак.

	Предмети та засоби праці
	Конвертер, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні прилади, інструмент, нормативно-технічна документація, стандарти, правила й положення.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

4Г.4 Завантажувати шлакоутворюючі матеріали

	Перелік необхідних здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь 
(З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна 
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію виробництва й особливості технологічного процесу завантаження шлакоутворюючих матеріалів до конвертера.

	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування під час завантаження шлакоутворюючих матеріалів до конвертера в металургійних цехах; 

 З2 інструкції з технічного обслуговування  й експлуатації устаткування. 

	К 2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як:

 У2 визначати масову витрату залізорудних окотнів на плавку за допомогою персонального комп'ютера або таблиці; 

 У3 користуватися технологічною інструкцією залежно від скорочення масової витрати брухту;

 У4 проводити присадку першої порції окотнів на 1–2 хвилині продувки після "запалювання" плавки;

 У5 контролювати масу першої 
	Повинен розповісти про:

 З3 завантаження шлакоутворюючих матеріалів згідно технології виробництва й особливості технологічного процесу виплавки сталі до конвертера залежно від його обсягу;
 З4 хімічні і фізичні властивості шлаків; 

 З5  роль шлаку в процесі рафінування металу від шкідливих домішок; 

 З6  десульфурації і дегазації 
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	порції окотнів, яка повинна становити 25,0–50,0% від їх сумарної витрати на плавку, але не більше 5 т;
 У6 присаджувати другу порцію окотнів на 4–5 хвилині, третю – на 6–7 хвилині продувки з масовою витратою кожної порції 25,0% від сумарної витрати на плавку, але не більше 1 т кожна;

 У7 контролювати короткочасне зниження витрати кисню до 900-1000 м3/хв під час проведення згаданих вище операцій; 

 У8 контролювати призупинення присадки окотнів не пізніше, ніж за 2 хвилини до закінчення продувки;
 У9 контролювати присадку вапна у визначеному режимі;
 У10 контролювати присадку вапна під час "холодного" початку продувки (що є наслідком використання на виплавку чавуну з температурою менш 1300°С, легковагового брухту (насипна маса менше 0,6 т/м3) або після тривалого міжплавильного простою конвертера (більше 24 годин) протягом продувки через 
1–2 хвилини після "запалювання" плавки й до 7-ої хвилини включно порціями, масою не більше 5 т, з кожного проміжного бункера, протягом решти часу продувки – порціями не більше 3 т;

 У11 контролювати під час «холодного» початку  продувки масову витрату вапна, що присаджується до конвертера до заливання чавуну;

 У12 проводити "розмивання" днища конвертера киснем згідно з інструкціями при інтенсивному "заростанні" футеровки днища конвертера;

 У13 контролювати завантаження маси вапна від 40,0 до 60,0% від необхідної на плавку до конвертера до заливання чавуну під час 
	металу;
 З7 ролі поверхневих і адсорбційних явищ у сталетопних процесах.

	
	
	


Продовження 4Г.4
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	"гарячого" початку  продувки (що є наслідком використання на плавку чавуну з температурою не більш 1330°С і масовою часткою кремнію в ньому не більше 1,1%);

 У14 контролювати присадку плавикового шпату, за необхідності розрідження шлаку, до конвертера з другою порцією вапна або на 
7–12 хвилинах продувки, в період "згортання шлаку" або на останній хвилині продувки під час утруднення у відборі проб і вимірювання температури металу через "густий" шлак.
	

	К3 Управлінська 
	Повинен продемонструвати, як:

 У15 керувати підручним сталевара, машиністом дистрибутора в процесі завантаження шлакоутворюючих матеріалів до конвертера. 
	Повинен продемонструвати знання того:

 З8 як керувати діями підручного сталевара, машиніста дистрибутора в процесі завантаження шлакоутворюючих матеріалів до конвертера. 

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	
	

	К5 Соціальна 
	Показати, як:

 У16 взаємодіяти з членами бригади в процесі завантаження шлакоутворюючих матеріалів до конвертера.
	Розповісти, як:

 З9 взаємодіяти з членами бригади в процесі завантаження шлакоутворюючих матеріалів до конвертера.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативного оцінювання ситуації і профілактики аварій під час завантаження шлакоутворюючих матеріалів до конвертера.
	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:

 5Б.3 К4 У9

 5Б.3 К4 У11

 5Б.3 К4 У12

 5Б.3 К4 У13


	Повинен продемонструвати наявність знань:
 4А.1 К4 З7

 4А.1 К4 З8
 4Б.1 К4  З15
Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Стежити за процесом подавання  кисню до конвертера

Шифр 5Г.5
	1
	2

	Основні трудові дії


	Контролювати захист киснепроводів і кисневих пристроїв від попадання на них мастил. Зупиняти подавання кисню під час появи його витоку крізь нещільності в арматурі або з інших причин до усунення несправності. Перевіряти щільність киснепроводів (рукавів) і арматури мильним розчином не рідше одного разу на півроку із записом результатів перевірки в журналі. Перевіряти заземлення киснепроводів при введенні в будівлі сталеплавильних цехів і при виведенні їх на контур заземлення цехових електроустановок. Обслуговувати киснепроводи й кисневі пристрої тільки з використанням омідненого й ретельно знежиреного інструменту. Контролювати недопущення забруднення мастилом рук, спецодягу, спецвзуття й рукавиць персоналу, що

обслуговує киснепроводи й кисневі пристрої. Здійснювати негайне відключення киснепроводу в разі його загоряння або виникнення пожежі в районі його розташування. Контролювати плавну та повільну зміну тиску кисню під час вмикання й вимикання киснепроводів. Контролювати постачання фурми для подавання  кисню до конвертера мідним наконечником. Контролювати проведення гідравлічних випробувань водоохолоджувальних елементів фурм, що застосовуються для подавання кисню до конвертера після виготовлення й ремонту на герметичність і міцність тиском 1,5 Р, де Р – величина робочого тиску води в магістралі перед фурмою. Контролювати кріплення рукавів (шлангів), що застосовуються для подавання  кисню до конвертера, а також трубок до рукавів з метою унеможливлення їх зриву, а також витоку кисню. Контролювати щозміни положення фурми щодо дзеркала металу в спокійному стані. Вносити результати контрольного вимірювання положення фурми до журналу машиніста дистрибутора конвертера. Визначати закінчення продувки після досягнення заданих після продувки масової частки вуглецю в металі та його температури візуально за інтенсивністю газовиділення з конвертера і світимістю факела під його горловиною.

	Предмети та засоби праці
	Конвертер, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні пристрої, інструмент, нормативно-технічна документація, стандарти, правила й положення.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

5Г.5 Стежити за процесом подавання  кисню до конвертера

	Перелік необхідних здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна 
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію виробництва й особливості технологічного процесу виплавки сталі в конвертерах у частині подачі  кисню до конвертера
	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування для подавання  
кисню до конвертера в металургійних цехах;
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	 З2 інструкції з технічного обслуговування  й експлуатації устаткування. 

	К2 Професійно-виробнича 
	Повинен продемонструвати, як:

 У2 зупиняти подавання кисню при появі його витоку через нещільність в арматурі або з інших причинах до усунення несправності;

 У3 проводити негайне відключення киснепроводу в разі його загоряння або виникнення пожежі в місці його розташування;

 У4 контролювати плавну і повільну зміну тиску кисню під час вмикання і вимикання киснепроводів;

· У5 контролювати проведення гідравлічних випробувань водоохолоджувальних елементів фурм, що застосовуються для подачі  кисню до конвертера після виготовлення і ремонту на герметичність і міцність тиском 1,5 Р, де Р – величина робочого тиску води в магістралі перед фурмою;
 У6 контролювати щозміно положення фурми відносно дзеркала металу в спокійному стані; 

 У7 визначати закінчення продувки після досягнення заданих після продувки масової частки вуглецю в металі та його температури візуально за інтенсивністю газовиділення з конвертера і світимістю;

 У8 піднімати фурму на 200–300 мм вище робочого положення в основний час продувки, з витримкою від 0,5 до 1,0 хв., або проводити короткочасні підйоми фурми на 1,5 – 2,0 м;

 У9 присаджувати окотні порціями, масою не більше 1,0 т;

 У10 під час неефективності вказаних прийомів присаджувати плавиковий шпат порціями, масою від 0,3 до 0,5 т;

 У11  короткочасно знижувати витрату кисню на 200 – 300 м3/хв.;

 У12 присаджувати вапно порціями, масою не більш 500 кг;
 У13 опускати фурму на 100 – 200 мм нижче робочого положення;

 У14 у виняткових випадках припиняти продувку і скачувати шлак;

 У15 стежити за правильністю подачі  кисню до конвертера;

 У16 виявляти неполадки в роботі кисневої фурми;

 У17  перевіряти щільність киснепроводів (рукавів) арматури мильним розчином.
	 Повинен розповісти про:

 З3 технологію виробництва й особливості технологічного процесу виплавки сталі в конвертерах в частині подачі  кисню до конвертера;

 З4 дії під час появи викидів металу з конвертера;
 З5 дії під час появи викидів шлаку з конвертера;

 З6  дії під час виникнення неполадок при подачі  кисню до конвертера.

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У18 керувати підручним сталевара, машиністом дистрибутора в процесі подачі  кисню до конвертера.
	Повинен розповісти, як:

 З7 керувати підручним сталевара, машиністом дистрибутора в процесі подачі кисню до конвертера.

	К4 Працеохоронна

(екологічна)
	Показати, як користуватися:
 У19 захистом киснепроводів і кисневих пристроїв від попадання на них мастил;

 У20 заземленням киснепроводів під час введення в будівлі сталеплавильних цехів і при виведенні їх на контур заземлення цехових електроустановок.

	Повинен продемонструвати наявність знань: 

 З8 щодо заземлення киснепроводів під час введення в будівлі сталеплавильних цехів і під час виведення їх на контур заземлення цехових електроустановок;

 З9 правил експлуатації киснепроводу і кисневих пристроїв. 

	К5 Соціальна 
	Пояснити, як:

 У21 взаємодіяти з членами бригади під час подачі  кисню до конвертера.
	Розповісти, як:
 З10 взаємодіяти з членами бригади в процесі подачі  кисню до конвертера.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативного оцінювання ситуації та зупинки подачі  кисню під час виникнення аварійних ситуацій. 
	

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:

 4А.1 К4 У8

 4А.1 К4 У9

 4Б.1 К4 У10

 5Б.3 К4 У11
	Повинен продемонструвати наявність знань:
 4А.1 К4 З7

 4А.1 К4 З8
 4Б.1 К4  З15

 4Г.1 К4  З7
Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Забезпечувати контроль над процесом усереднення температури й хімічного складу металу після закінчення продувки
Шифр 5Г.6

	1
	2

	Основні трудові дії
	Контролювати закінчення продувки (по досягненню заданих після продувки масової частки вуглецю в металі і його температури) візуально за інтенсивністю газовиділення з конвертера і світимістю факела над його горловиною. Забезпечувати при прогнозі зупинки продувки з масовою часткою вуглецю в металі менше 0,05% для зниження насичення металу азотом і киснем присадку антрацитом марки А за ДСТУ 3472 фракцій 6–13 мм масою до 500 кг до конвертера за одну хвилину до закінчення продувки. Проводити усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки за допомогою нахилу конвертера в обидва боки від його вертикальної осі:

 нахилом у бік вантажного прольоту до появи шлаку на горловині;
 нахилом у бік розливного прольоту на кут до 40°;

 нахилом для відбору проб металу й шлаку та вимірювання температури.

Здійснювати після цього два послідовні вимірювання температури, а також відбір проб металу й шлаку. Контролювати стан внутрішньої поверхні пробниці, яка повинна бути без тріщин, раковин, видимого нагару, скрапин, сміття й вологи. Контролювати розкислення металу алюмінієвим дротом діаметром 2-4 мм, масову витрату алюмінію візуально залежно від інтенсивності кипіння металу, при цьому масова витрата алюмінію для розкислення металу в пробниці повинна становити від 0,6 до 1,0 г. Контролювати наявність масової частки алюмінію в пробі металу від 0,1 до 0,4%. Забезпечувати вибивання проби металу з пробниці після витримки протягом 20–30 секунд і охолоджування на повітрі протягом не менше 30 секунд, а потім – у проточній воді шляхом багаторазового занурення. Контролювати відбір проби конвертерного шлаку на першій повалці з черенка ложки. Відбирати в разі застосування пробовідбірника пробу шлаку шляхом "наморожування" на металевий штир. Контролювати визначення масової частки вуглецю, марганцю, сірки, фосфору, міді, нікелю та хрому в пробах металу після закінчення продувки. Розраховувати під керівництвом майстра конвертерного виробництва рекомендовану температуру металу після продувки  й перед випуском плавки до початку продувки. Виконувати вказаний розрахунок не менше одного разу на кожну серію плавок однієї заданої марки сталі.

	Предмети та засоби праці
	Конвертер, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні прилади, інструмент, нормативно-технічна документація, стандарти, правила і положення.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

5Г.6 Забезпечувати контроль над процесом усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки
	Перелік необхідних здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна 
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію виробництва та особливості технологічного процесу 
	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування, що 
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	усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки.
	використовується у процесі усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки в металургійних цехах; 

 З2 інструкції з технічного обслуговування  й експлуатації устаткування.

	К 2 Професійно-виробнича
	Показати, як:

 У2 контролювати закінчення продувки по досягненню заданих після продувки масової частки вуглецю в металі та його температури візуально за інтенсивністю газовиділення з конвертера та світимістю факела над його горловиною;

 У3 забезпечувати при  прогнозі зупинки продувки з масовою часткою вуглецю в металі менше 0,05% для зниження насичення металу азотом і киснем присадку антрацитом марки за ДСТУ 3472 фракцій 6-13 мм масою до 500 кг до конвертера за одну хвилину до закінчення продувки;

 У4 проводити усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки за допомогою нахилу конвертера в обидва боки від його вертикальної осі;
 У5 проводити після цього два послідовних вимірювання температури, а також відбір проб металу і шлаку;

 У6 контролювати стан внутрішньої поверхні пробниці, яка повинна бути без тріщин, раковин, видимого нагару, скрапин, сміття і вологи;
 У7 контролювати розкислення металу алюмінієвим дротом діаметром 2–4 мм, масову витрату алюмінію візуально залежно від інтенсивності кипіння металу, при цьому масова витрата алюмінію для розкислення металу у пробниці повинна становити від 0,6 до 1,0 г;

 У8 контролювати наявність масової частки алюмінію в пробі металу від 0,1 до 0,4%;

 У9 забезпечувати вибивання проби металу з пробниці після витримування протягом 20-30 секунд і охолодження на повітрі протягом не менше 30 секунд, а потім – у проточній воді шляхом багаторазового занурення;

 У10 контролювати відбір проби конвертерного шлаку на першій повалці з черенка ложки;

 У11 відбирати в разі застосування пробовідбірника пробу шлаку шляхом "наморожування" на металевий штир;
 У12 контролювати визначення масової частки вуглецю, марганцю, сірки, фосфору, міді, нікелю та хрому в пробах металу після закінчення продувки;

 У13 розраховувати під керівництвом майстра конвертерного виробництва рекомендовану температуру металу після продувки й перед випуском плавки та до початку продувки;

 У14 виконувати вказаний розрахунок не менше одного разу на кожну серію плавок однієї заданої марки сталі.
	Повинен розповісти про:

 З3 процес усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки;

 З4 технологію виробництва і особливості технологічного процесу виплавки сталі в конвертерах залежно від їхнього об’єму;
 З5 розкислювання металу алюмінієвим дротом;

 З6 визначення масової частки вуглецю, марганцю, сірки, фосфору, міді, нікелю й хрому в пробах металу після закінчення продувки;

 З7  розрахунок рекомендованої температури металу після продувки і перед випуском плавки до початку продувки;
 З8 основи металургійної теплотехніки.


	К3 Управлінська 
	Повинен продемонструвати, як:

 У15 керувати підручним сталевара в процесі усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки. 
	Повинен продемонструвати знання того, як:

 З9 керувати підручним сталевара в процесі усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки. 

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	Показати, як користуватися: 

 У16 "Санітарними правилами для чорної металургії" СП 2527 
	

	К5 Соціальна 
	Пояснити, як:

 У17  виконувати окремі операції технологічного процесу усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки під керівництвом майстра.
	Розповісти, як:

 З10 виконувати окремі операції технологічного процесу усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки під керівництвом майстра.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативного оцінювання ситуації і профілактики аварій у процесі усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки.
	Продемонструвати знання: 

 З11 оперативного оцінювання ситуації і профілактики аварій у процесі усереднення температури і хімічного складу металу після закінчення продувки.

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:
 5Б.3 К4 У11

 5Б.3 К4 У12

 5Б.3 К4 У13
	Повинен продемонструвати наявність знань:
 4А.1 К4 З7

 4А.1 К4 З8
 4Г.1 К4  З7
Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Віддавати команду для виконання додувки металу для виправлення плавок
Шифр 5Г.7
	1
	2

	Основні трудові дії
	Контролювати масову частку вуглецю в металі після продувки. У разі перевищення її частки в металі для заданої марки сталі (з урахуванням вуглецю, який вноситься феросплавами й легуючими добавками), проводити додувку металу на вуглець. Контролювати додувку металу на фосфор за таким режимом:

 положення фурми вище за робочий рівень на 300–1500 мм;

 витрата кисню в межах від 1100 до 1500 м3/хв.;

 масову витрату вапна з розрахунку від 3-х до 5 т на кожну хвилину продувки;

 тривалість додувки металу на фосфор визначати за таблицями;

 під час додувки металу контролювати періодичний підйом і опускання фурми вище за робоче положення в межах від 300 до 1500 мм.

Контролювати додувку металу на сірку аналогічно режиму додувки на фосфор, якщо масова частка сірки в металі після продувки не перевищує 0,02%, при цьому тривалість додувок металу на сірку визначати за відповідними таблицями. Контролювати збільшення тривалості додувки металу на сірку при масовій частці сірки в металі після продувки більше 0,05%, а також додаткової витрати шлакоутворюючих матеріалів за таблицями. У зазначеному випадку контролювати збільшення витрати ТШС 3,5 т на плавку. Проводити додувку металу в конвертері на температуру, якщо температура металу в конвертері після продувки нижче за нижню межу температури для цієї марки сталі, вказану в таблиці, або перевищує її не більше ніж на 10°С, за такою схемою:
 положення фурми нижче за робочий рівень на 100–200 мм – при масовій частці вуглецю 0,05% і більше;

 при масовій частці вуглецю в металі менше 0,05%, до початку  подавання  кисню рекомендується проводити присадку антрациту марки А за ДСТУ 3472 фракції 6–13 мм з масовою витратою з розрахунку 300 кг на 1 хв. додувки;




	

	1
	2

	
	 витрата кисню – 1100–1200м3/хв.;

 тривалість додувки на температуру визначати за таблицями.

Контролювати неперевищення кількості додувань на температуру і / (або) вуглець, і / (або) сірку, і / (або) фосфор – не більше однієї. Контролювати проведення відбору проб металу і вимірювання температури після проведення технологічних операцій з виправлення хімічного складу (додувки на вуглець, сірку, фосфор) і температури металу. Проводити додувку на "густий" шлак у разі неможливості відбору проби металу, шлаку або вимірювання температури металу після закінчення продувки. Контролювати додувку металу на "густий" шлак протягом не більше 30 сек. З положенням фурми вище за робоче на 300–1500 мм і витратою кисню 1000–1500 м3/хв. контролювати вимірювання температури металу після додувки на "густий" шлак.

	Предмети та засоби праці
	Конвертер, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні прилади, інструмент, нормативно-технічна документація, стандарти, правила і положення.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)
5Г.7 Віддавати команду для виконання додувки металу для виправлення плавок
	Перелік необхідних здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна 
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію виробництва й особливості технологічного процесу під час виконання додувки металу для виправлення плавок

	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування, що використовується для виконання додувки металу для виправлення плавок у металургійних цехах; 

 З2 інструкцію з технічного обслуговування  та експлуатації устаткування. 

	К2 Професійно-виробнича 
	Показати, як:

 У2 контролювати масову частку вуглецю в металі після продування;

 У3 контролювати додування металу на фосфор з урахуванням: положення фурми вище робочого рівня, витрати кисню й масової витрати вапна; 
 У4 контролювати додування металу на сірку у разі перевищення масової частки сірки в металі після продування;
	 Розповісти, як:

 З3 проводити додування металу на вуглець, фосфор, сірку;

 З4 проводити додування металу в конвертері на температуру;
 З5 проводити відбір проб металу і вимірювання температури після додування;


Продовження 5Г.7
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	 У5 проводити додування металу в конвертері на температуру, яка виходить за задані параметри при різній масовій частці вуглецю в металі;

 У6 проводити відбір проб металу і вимірювання температури після проведення технологічних операцій з виправлення хімічного складу (додувань на вуглець, сірку, фосфор) і температури металу;

 У7 проводити додування на "густий" шлак.


	 З6 проводити додування на "густий" шлак.

	К3 Управлінська 
	Повинен продемонструвати, як:

 У8 керувати підручним сталевара в процесі виконання додувки металу для виправлення плавок.

	Повинен продемонструвати знання того, як:

 З7 керувати діями підручного сталевара в процесі виконання додувки металу для виправлення плавок.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	 
	 

	К5 Соціальна 
	Показати, як:
 У9 взаємодіяти з підручним сталевара під час виконання процесу додувки металу для виправлення плавок. 

	Розповісти, як:

 З8 взаємодіяти з підручним сталевара під час виконання процесу додувки металу для виправлення плавок.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативного оцінювання ситуації та профілактики аварій у процесі додувки металу для виправлення плавок. 

	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:
 5Б.3 К4 У11

 5Б.3 К4 У12

 5Б.3 К4 У13
	Повинен продемонструвати наявність знань:
 4А.1 К4 З7

 4А.1 К4 З8
Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Контролювати тривалість випуску сталі з конвертера в сталерозливний ківш

Шифр 5Г.8

	1
	2


	
	Контролювати забезпечення температури металу перед випуском з конвертера, призначеного для позапічної обробки. Контролювати випуск плавки тільки після отримання результатів хімічного аналізу металу та за відповідності масової частки вуглецю, сірки, фосфору й температури заданим значенням. Допускається випуск плавки до отримання результатів аналізу проби металу, при цьому прогноз масової частки елементів у металі перед випуском з конвертера здійснювати таким чином:

 для масової частки марганцю – за результатами аналізів проб попередніх плавок;

 для масової частки вуглецю й сірки – за результатами розлому скрапу.

Контролювати масову витрату ТШС (тверда шлакова суміш) у сталерозливний ківш під час випуску плавки без очікування результатів аналізу проби металу, яка повинна становити:
 не менше 2,5 т при виплавці сталі з масовою часткою сірки більше 0,01%;

 не менше 3,0 т при виплавці сталі  з масовою часткою сірки менше 0,01%.

Здійснювати випуск плавки в сталерозливний ківш за командою майстра тільки за наявності готової до розливання машини для безперервного лиття (МБЛЗ). Контролювати тривалість випуску плавки з конвертера до сталерозливного ковша, яка повинна становити:

 не менше 5 хвилин – для вуглецевої сталі;

 не менше 6 хвилин – для низьколегованої сталі.

Допускається випуск плавок з тривалістю, менше вказаної на 1 хвилину, якщо на перших плавках у серії цей параметр відповідав встановленим вимогам. Контролювати зливання щільним струменем. Для попередження попадання в сталерозливний ківш конвертерного шлаку контролювати виконання таких прийомів:

 перед випуском плавок сталевипускний отвір закривають пробкою або конусом;

 рівень ванни протягом всього випуску утримують нижче за зріз горловини на 100–150 мм для попередження затягування шлаку до сталевипускного отвору; 
 випуск металу припиняють у момент появи шлаку на струмені металу.

Контролювати очищення сталерозливного ковша перед випуском плавки від скрапу, шлаку і сміття. Контролювати вимірювання температури футеровки ковша перед випуском металу з конвертера. Контролювати наповнення ковшів металом до рівня, що не перевищує 250 мм від їх верху. Забезпечувати безпечне розташування працюючих під час випуску сталі. Контролювати закладення сталевипускного отвору згідно з інструкцією, затвердженою технічним керівником організації. Контролювати підйом ковша з металом за командою підкранового робітника тільки після перевірки ним правильності захоплення цапф вантажозахватним пристосуванням крана. Контролювати проведення відбору проб і вимірювання температури рідкого металу в ковшах під час випуску спеціальним пристроєм з дистанційним управлінням. При тимчасовій його несправності здійснювати ці операції вручну відповідно до інструкції, затвердженої технічним керівником організації. Контролювати взяття проби з ковша при приочиненому стопорі або шиберному затворі. Забезпечувати подавання звукового сигналу перед зливанням сталі з конвертера. Контролювати зливання залишків рідкого шлаку із сталерозливного ковша після закінчення розливання сталі.


Продовження 5Г.8
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	Контролювати підготовку і використання сталерозливного ковша з новою футеровкою на першій плавціі за такою технологією:

 сушіння, розігрівання футеровки і вимірювання температури кожуха днища здійснювати відповідно до технологічних інструкцій;

 перед подачею ковша під плавку проводять вимірювання температури кожуха днища, яка повинна бути не менше 80°С;

 метал першої плавки під час випуску обробляють ТШС з масовою витратою не менше 2,5 т на плавку.

При порушенні вимог попереднього пункту сталерозливні ковші з новою футеровкою дозволяється використовувати тільки для виробництва сталі  за ДСТУ 2651/ ГОСТ 380, ГОСТ 1050, ГОСТ 19281. Допускати відхилення від параметрів, що рекомендуються, показників основності шлаку і вмісту в ньому FеO, а також необхідної тривалості випуску плавки, якщо хімічний склад сталі не відрізняється від заданого.


	Предмети та засоби праці
	Конвертер, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні прилади, інструмент, нормативно-технічна документація, стандарти, правила і положення.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)
5Г.8 Контролювати тривалість випуску сталі з конвертера в сталерозливний ківш

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних 

умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних 

знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію виробництва і особливості технологічного процесу при контролі тривалості випуску сталі  з конвертера в сталерозливний ківш. 
	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування, яке використовується для контролю тривалості випуску сталі  з конвертера в сталерозливний ківш у металургійних цехах; 

 З2 інструкції з технічного обслуговування й експлуатації устаткування. 

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як контролювати:

 У2 температуру металу згідно з установленими параметрами перед випуском плавки з конвертера;
 У3 випуск плавки після отримання результатів хімічного аналізу металу відповідно до заданих значень;

 У4 масову витрату ТШС у сталерозливний ківш під час випуску 


	Розповісти, як:

 З3 здійснювати необхідні дії з дотримання тривалості випуску вуглецевої і низьколегованої сталі з конвертера в сталерозливний ківш;
 З4 попередити попадання конвертерного шлаку до сталерозливного ковша при випуску сталі  з конвертера;




	Продовження 5Г.8

	1
	2
	3

	
	плавки без очікування результатів аналізу проби металу;
 У5 тривалість випуску плавки з конвертера у сталерозливний ківш для вуглецевої сталі, низьколегованої сталі;

 У6 вимірювання температури футеровки ковша перед випуском металу з конвертера; 

 У7 наповнення ковшів металом до рівня;

 У8 закладення сталевипускного отвору згідно із затвердженою інструкцією;

 У9 проведення відбору проб і вимірювання температури рідкого металу в ковшах; 

 У10 зливання залишків рідкого шлаку із сталерозливного ковша після закінчення розливання сталі;
 У11 показати прийоми для попередження потрапляння шлаку до сталерозливного ковша відповідно до технологічних інструкцій.
	 З5 вимірювати температуру футеровки ковша;

 З6 здійснювати відбір проб і вимірювати температуру рідкого металу спеціальним пристроєм і вручну;

 З7 готувати і використовувати сталерозливний ківш з новою футеровкою.
Повинен розповісти про:
 З8 роль шлаку в процесі рафінування металу від шкідливих домішок;
 З9 хімічні та фізичні властивості шлаків;
 З10 роль поверхневих і адсорбційних явищ у сталеплавильних процесах;
 З11 основи металургійної теплотехніки.

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У12 керувати підручним сталевара в процесі контролю тривалості випуску сталі  з конвертера в сталерозливний ківш.
	Повинен розповісти:

 З12 як керувати діями підручного сталевара в процесі контролю тривалості випуску сталі  з конвертера в сталерозливний ківш.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	Показати, як користуватися: 

 У13 звуковим сигналом перед зливанням сталі  з конвертера.
	Підтвердити наявність знань: 

 З13 принципів користування звуковим сигналом перед зливанням сталі  з конвертера.

	К5 Соціальна 
	Показати, як:

 У14 взаємодіяти з підручним сталевара при контролі тривалості випуску сталі  з конвертера в сталерозливний ківш.
	Розповісти, як:

 З14 взаємодіяти з підручним сталевара при контролі тривалості випуску сталі  з конвертера в сталерозливний ківш.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативної оцінки ситуації і профілактики аварій у процесі випуску сталі  з конвертера в сталерозливний ківш.
	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:
 5Б.3 К4 У11

 5Б.3 К4 У12

 5Б.3 К4 У13
	Повинен продемонструвати наявність знань:
 4А.1 К4 З7

 4А.1 К4 З8
Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Здійснювати розкислення сталі перед випуском шлаку
Шифр 5Г.9

	1
	2

	Основні трудові дії


	Контролювати коригування в металі масової частки молібдену, нікелю і міді в сталерозливному ковші. Контролювати хімічний та гранулометричний склад феросплавів, розкислювачів й легуючих добавок відповідно до вимог нормативних документів. Контролювати використання шматків феросплавів розміром від 5 до 50 мм. Здійснювати під керівництвом майстра конвертерного виробництва розрахунок масової витрати феросплавів, легуючих добавок і розкислювачів до випуску сталі  на кожну першу плавку в серії на машинах для безперервного лиття (МБЛЗ) кожної марки сталі, а також при зміні шихтовки і зміні марки сталі. Контролювати прикладання результатів розрахунку до паспорта плавки, на яку він був проведений. Контролювати повторення розрахунку через кожні 6 плавок однієї марки сталі  при кількості плавок у серії на МБЛЗ більше 6, а також на плавках, де мала місце зміна видів феросплавів, легуючих матеріалів і розкислювачів, які використовуються. Ураховувати відновлення в металі кремнію з двоокису кремнію покривного ковшового шлаку,
 під час випуску плавки з конвертера з подальшою позапічною обробкою металу, при цьому витрата кремнійвмісних феросплавів при випуску сталі в сталерозливний ківш повинна бути знижена з розрахунку збільшення на 0,02% масової частки кремнію в металі при його доведенні на установці ківш-піч. Контролювати під час розкислювання металу алюмінієм використання алюмінію чушкового (ДСТУ ГОСТ 11069, ДСТУ 3753 (ГОСТ 295), алюмінієвого сплаву відповідної марки у вигляді чушок (ДСТУ 2839, ГОСТ 1583), злитків з алюмінію, флюс-розкислювача алюмінієвого, фероалюмінію відповідних марок. Контролювати визначення масової витрати на плавку алюмінію вторинного чушкового відповідної марки залежно від масової частки вуглецю в металі перед випуском плавки, тривалості випуску металу, типу футеровки сталерозливного ковша. Контролювати присадку алюмінію вторинного чушкового на плавку двома порціями. При цьому першу порцію додавати під час присадки ТШС, а другу – після присадки феросплавів. Рекомендовану масову витрату алюмінію, вторинного чушкового на відповідну масу металу  для заданої масової частки алюмінію в готовій сталі 0,035% здійснювати згідно з таблицями. Контролювати присадку алюмінію чушкового на плавках з підвищеним розкисленням металу (масова частка вуглецю в металі після продувки менше 0,05%) в кількості 30–50 кг перед присадкою навуглероджувача з масовою витратою більше 100 кг. Контролювати вміст вологи у феросплавах, навуглероджувачі й алюмінії перед присадкою в ківш, при цьому вміст вологи в дрібній фракції (менше 10 мм) феромарганцю і феросиліцію, а також в антрациті не повинно перевищувати 1,0%. Контролювати порядок і час початку присадки матеріалів до ковша залежно від тривалості випуску плавки за таблицею. Контролювати присадку антрациту декількома порціями масою не більше 1 т кожна при виробництві сталі  з масовою часткою вуглецю не більше 0,25%. З метою контролю присадки всієї маси феросплавів у сталерозливний ківш здійснювати контрольну присадку феросплавів або ТШС масою не більше 100 кг через кожен бункер вагового дозатора феросплавів (БВДФ) в кінці або після випуску плавки з конвертера. При цьому масу контрольної присадки розраховувати як частину маси цих матеріалів, розрахованих на плавку. Контролювати наступну послідовність присадки в сталерозливний ківш: марганецьвмісні, кремнійвмісні, хромовмісні феросплави.


	Продовження 5Г.9

	1
	2


	
	Контролювати коксування металу в сталерозливному ковші антрацитом марки А за ДСТУ 3472 фракції 6–13 мм або антрацитом подрібненим марки ГУ-2 за ТУ У 10,1-30496024-001:2006. Контролювати коксування металу для поліпшення його якості, використовуючи високовуглецевий феромарганець марки ФМн70 і ФМн78 або феромарганець доменний марки ФМнД70 і ФМнД 75 за ДСТУ 3547, масова витрата яких повинна забезпечити необхідну масову частку вуглецю й марганцю в готовій сталі. Контролювати присадку в сталерозливний ківш кускового силікокальцію марки СК 10, СК 20, СК 25, СК 30 з питомою витратою 1,0 кг/г (при невикористанні силікокальцію марки СК 10, СК 20, СК 25, СК 30 проводиться перерахунок його витрати з урахуванням коефіцієнта перерахунку, який становить 1,5; 0,75; 0,6; 0,5 відповідно) на початку випуску плавки для зниження окисненості перших порцій металу й поліпшення його десульфурації ТШС. Контролювати виконання зворотно-поступальних переміщень сталевоза для прискорення засвоєння феросплавів і алюмінію, а також розплавлення ТШС. Контролювати погашення рівня наливання сталерозливних ковшів, який повинен бути не менше ніж на 200 мм нижче за верхню кромку ковша. Контролювати 
розкислювання металу при використанні алюмінію злитками за такою схемою:
 розкислювання металу злитками алюмінію здійснювати на марках сталі з масовою часткою сірки більше 0,01%;

 при використанні алюмінієвих злитків, масова витрата алюмінію вторинного чушкового марки АВ87 на плавку, залежно від масової частки вуглецю в металі перед випуском, порядок присадки алюмінію визначати згідно з таблицею. Маса алюмінієвих злитків повинна бути від 200 до 300 кг. Допускається маса алюмінієвих злитків до 400 кг;

 введення алюмінієвого злитка до металу здійснювати на глибину не менше 
2-х м від верху злитка до рівня рідкого металу. Злиток вводити на відстані не більше 1 м від стінки ковша з боку відділення безперервного лиття заготівок. Час витримки злитка визначати з розрахунку швидкості його розчинення – 100 кг за 1 хв. 20 с. Алюмінієві злитки перед введенням в сталерозливний ківш повинні бути сухими;

 з метою зниження чаду титана і ванадію на плавках з використанням алюмінієвих злитків контролювати мікролегування сталі титаном і ванадієм на УДМ;

 інформацію про розкислення металу алюмінієвим злитком повідомляти майстру конвертерного відділення.

При використанні фероалюмінію марок ФА 30 або ФА 35 розкислення металу здійснювати за такою технологією: фероалюміній присаджувати в сталерозливний ківш під час випуску плавки після присадки ТШС. Допускається присадка фероалюмінію після присадки ТШС спільно з першою порцією силікомарганцю при витраті силікомарганцю на плавку більше 4 г. Рекомендовану масову витрату фероалюмінію на плавку визначати відповідно до таблиці. При використанні флюсу-розкислювача алюмінієвого марки АК-45 за ТУ У 14-0103-021-97 розкислення металу здійснювати за такою технологією:
 флюс-розкислювач присаджувати разом з ТШС в період часу, вказаний у таблиці, з масовою витратою від 1 до 2 т;

 максимальний розмір шматків флюсу-розкислювача повинен бути не більше 150 мм;

 масова витрата чушкового алюмінію для розкислювання сталі  під час випуску плавки повинна становити від 200 до 300 кг.

Контролювати коригування масової частки алюмінію в сталі на УДМ за інструкцією.

	Предмети та засоби праці
	Конвертер, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні прилади, інструмент, нормативно-технічна документація, стандарти, правила і положення.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

5Г.9 Здійснювати розкислення сталі перед випуском шлаку

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних 

умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних 

знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію виробництва і особливості технологічного процесу розкислювання сталі  перед випуском шлаку з конвертера.
	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування, що використовується для розкислювання сталі перед випуском шлаку з конвертера в металургійних цехах; 
 З2 інструкції з технічного обслуговування та експлуатації устаткування.

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як:

 У2 контролювати коригування в металі масової частки молібдену, нікелю і міді в сталерозливному ковші; 

 У3 контролювати хімічний і гранулометричний склад феросплавів, розкислювачів і легуючих добавок відповідно до вимог нормативної документації;

 У4 здійснювати під керівництвом майстра розрахунок масової витрати феросплавів, легуючих добавок і розкислювачів до випуску сталі  на кожну першу плавку в серії МБЗЛ кожної марки сталі, а також при зміні шихтовки і зміні марки сталі;

 У5 контролювати визначення масової витрати на плавку алюмінію вторинного чушкового марки залежно від масової частки вуглецю в металі перед випуском плавки, тривалості випуску плавки, типу футеровки
	 Розповісти, як:

 З3 розраховувати масову витрату феросплавів, добавок і розкислювачів до випуску сталі  на кожну першу плавку кожної марки сталі;

 З4 визначати масову витрату алюмінію залежно від масової частки вуглецю в металі перед випуском плавки, тривалості випуску металу, типу футеровки сталерозливного ковша;

 З5 визначати вміст вологи у феросплавах, навуглероджувачах і алюмінію перед присадкою в ківш;

 З6 здійснювати контрольну присадку феросплавів або ТШС, при цьому розраховувати контрольну масу цієї присадки;

 З7 здійснювати розкислювання металу з використанням алюмінію злитками;

 З8 здійснювати розкислювання металу при використанні фероалюмінію марок ФА 30 або ФА 35 і при використанні флюсу-розкислювача алюмінієвого марки АК-45.
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	сталерозливного ковша;

 У6 контролювати вміст вологи у феросплавах, навуглероджувачах і алюмінію перед присадкою в ківш;

 У7 здійснювати контрольну присадку феросплавів або ТШС в кінці або після випуску плавки з конвертера;

 У8 контролювати коксування металу в сталерозливному ковші антрацитом; 

 У9 контролювати коксування металу для поліпшення його якості, використовуючи високовуглецевий феромарганець марки ФМн70 і ФМн78 або феромарганець доменний марки ФМнД70 і ФМнД 75 за ДСТУ 3547;

 У10 контролювати присадку в сталерозливний ківш кускового силікокальцію марки СК 10, СК 20, СК 25, СК 30; 

 У11 контролювати розкислювання металу при використанні алюмінію злитками. 
	

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У12 керувати підручним сталевара в процесі розкислювання сталі  перед випуском шлаку з конвертера. 
	Повинен продемонструвати знання того, як:

 З9 керувати діями підручного сталевара в процесі розкислювання сталі  перед випуском шлаку з конвертера. 

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	 
	

	К5 Соціальна 
	Показати, як:

 У13 взаємодіяти з майстром конвертерного виробництва при розрахунку масової витрати феросплавів, легуючих добавок і розкислювачів. 
	Розповісти, як:

 З10 взаємодіяти з майстром конвертерного виробництва під час розрахунку масової витрати феросплавів, легуючих добавок і розкислювачів.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навички:

 Н1 оперативної оцінки ситуації профілактики аварій у процесі розкислення сталі  перед випуском шлаку з конвертера.
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	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:
 5Б.3 К4 У11

 5Б.3 К4 У12

 5Б.3 К4 У13
	Повинен продемонструвати наявність знань:
 4А.1 К4 З7

 4А.1 К4 З8
Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Здійснювати випуск рідкого шлаку в шлаковий ківш

Шифр 5Г.10

	1
	2

	Основні трудові дії


	Контролювати можливість мимовільного перекидання шлакових ковшів і шлаковин, у які повинен здійснюватися спуск шлаку при випуску плавки. Контролювати сухість ковшів і шлаковин, які повинні бути покриті вапняним розчином. Контролювати підсипання сухого шлаку або відходів заправних або вогнетривких матеріалів на дно шлакового ковша. Контролювати осадку шлаку, що спінився, для чого наповнення ковшів і шлаковин повинне здійснюватися до рівня, що не перевищує 250 мм від верху ковша (шлаковини). Контролювати зливання залишків рідкого шлаку із сталерозливного ковша в шлакові ковші або шлаковини після закінчення розливання сталі. Контролювати подавання звукового сигналу перед зливанням шлаку з конвертера. Контролювати безпечне знаходження тих, хто працює, в зоні, куди можуть потрапляти бризки сталі і шлаку. Контролювати наявність аварійної ємності, що забезпечує прийом всього металу для аварійного зливання металу і шлаку із сталерозливного ковша, які повинні бути футерованими. Забезпечувати масову частку вуглецю в металі перед випуском плавки з конвертера 0,06–0,09%, при цьому витрата рідкого чавуну повинна забезпечувати отримання масової частки вуглецю в металі після продувки не менше 0,07%. Забезпечувати масову витрату ТШС на плавку не більше 2 т. Контролювати використання обігового брухту при виробництві низьколегованої сталі для труб високого тиску. Основність шлаку і масову частку окислу заліза (FеO) у шлаку після продувки контролювати на рівні не менше 3,0 і не більше15,0% відповідно. Температуру металу перед випуском плавки витримувати відповідно до тієї, що визначається в таблиці 4.1 КМС 232-01-2007. При випуску плавки з конвертера вживати заходів щодо запобігання попаданню в сталерозливний ківш конвертерного шлаку згідно з технологічною інструкцією. Міксерний шлак із заливального ковша скачувати до появи "дзеркала" чавуну. Виключати подачу під випуск металу з конвертера сталерозливних ковшів з новою футеровкою, а також ковшів із залишками шлаку і металу. Забезпечувати витрату рідкого чавуну для отримання масової частки вуглецю в металі після продувки 0,05–0,06% при необхідній температурі. Контролювати тривалість випуску плавки протягом не менше 6 хвилин. Конвертерний шлак відсікати на початку випуску металевим конусом, в кінці – швидким підйомом конвертера при появі слідів шлаку на струмені металу.

	Предмети та засоби праці
	Конвертер, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні прилади, інструмент, нормативно-технічна документація, стандарти, правила і положення.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту

 (основної трудової функції)
5Г.10 Здійснювати випуск рідкого шлаку в шлаковий ківш

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних 

умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію виробництва та особливості технологічного процесу випуску рідкого шлаку з конвертера у шлаковий ківш.
	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування, яке використовується під час випуску рідкого шлаку з конвертера у шлаковий ківш у металургійних цехах; 

 З2 інструкції з технічного обслуговування та експлуатації устаткування.

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як:

 У2 контролювати можливість перекидання шлакових ковшів і шлаковин, сухість ковшів і шлаковин, які повинні бути покриті вапняним розчином;

 У3 контролювати насипання сухого шлаку або відходів заправних чи вогнетривких матеріалів на дно шлакового ковша, контролювати осідання шлаку, який спінився, для чого наповнення ковшів і шлаковин повинне здійснюватися до рівня, що не перевищує 250 мм від верху ковша шлаковин;

 У4 контролювати зливання залишків рідкого шлаку із сталерозливного ковша в шлакові ковші або шлаковини після закінчення розливання сталі;

 У5 контролювати безпечне знаходження тих, хто працює, в зоні, куди можуть потрапляти бризки сталі і шлаку. Контролювати наявність аварійної ємності, що забезпечує прийом всього металу для аварійного зливання металу і шлаку із сталерозливного ковша, які повинні бути футерованими. Забезпечувати масову частку вуглецю в металі перед випуском плавки з конвертера; 
	 Розповісти, як:

 З3 розраховувати масову витрату феросплавів, легуючих добавок і розкислювачів до випуску сталі  на кожну першу плавку кожної марки сталі;

 З4 визначати масову витрату алюмінію, залежно від масової частки вуглецю в металі перед випуском плавки, тривалості випуску металу, типу футеровки сталерозливного ковша;

 З5 визначати вміст вологи у феросплавах та алюмінії перед присадкою в ківш;

 З6 здійснювати контрольну присадку феросплавів або ТШС, при цьому розраховувати контрольну масу цієї присадки;

 З7 здійснювати розкислювання металу з використанням алюмінію злитками;

 З8 здійснювати розкислювання металу при використанні фероалюмінію марок ФА 30 або ФА 35 і при використанні флюсу-розкислювача алюмінієвого марки АК-45.

Продемонструвати знання:

 З9 основ металургії сталі  в частини її розкислювання.
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	 У6 забезпечувати масову витрату ТШС на плавку металу перед випуском плавки; 

 У7 забезпечувати витрату рідкого чавуну для отримання масової частки вуглецю в металі після продувки 0,05–0,06% при необхідній температурі;

 У8 відсікати конвертерний шлак швидким підйомом конвертера при появі слідів шлаку на струмені металу.
	 

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У9 керувати підручним сталевара в процесі випуску рідкого шлаку з конвертера у шлаковий ківш. 
	Повинен знати: 

 З10 як керувати діями підручного сталевара в процесі випуску рідкого шлаку з конвертера у шлаковий ківш.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	
	

	К5 Соціальна 
	Показати, як:

 У10 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі випуску рідкого шлаку з конвертера у шлаковий ківш.
	Розповісти, як:

 З11 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі випуску рідкого шлаку з конвертера у шлаковий ківш.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативного оцінювання ситуації і профілактики аварій у процесі випуску рідкого шлаку з конвертера у шлаковий ківш.
	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:
 5Б.3 К4 У11

 5Б.3 К4 У12

 5Б.3 К4 У13
	Повинен продемонструвати наявність знань:
 4А.1 К4 З7

 4А.1 К4 З8
 4Г.1 К4  З7
Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11



Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Здійснювати процес легування сталі залежно від сортаменту сталі 

Шифр 5Г.11

	1
	2

	Основні трудові дії


	Контролювати використання кисневої фурми з наконечником типу 3 згідно з розділом інструкцій для продувки плавок при виробництві сталі  під час використання чавуну із масовою часткою марганцю менше 0,4%. При цьому тривалість періоду наводки шлаку з початку продувки збільшувати на 0,5–1 хв. від значень, указаних у таблицях. В останню хвилину продувки досаджувати в конвертер плавиковий шпат із масовою витратою, яка визначається залежно від прогнозованої масової частки вуглецю в мішалці після продувки відповідно до таблиці. Контролювати масову частку оксиду заліза в шлаку після продувки в межах від 12,0 до 15,0%. Контролювати хімічний склад сталі із залишковим вмістом кремнію за КМС 232-01-2007. Перед початком виробництва серії плавок очищати тракт подачі феросплавів і бункерні ваги дозування феросплавів від кремнійвмісних феросплавів. Виключати подачу під випуск сталерозливних ковшів з-під плавок сталі з масовою часткою кремнію більше 0,35%, а також ковшів із залишками шлаку і металу.
Не подавати під випуск сталерозливні ковші з новою футеровкою (безпосередньо після холодного ремонту). При виробництві сталі із залишковим змістом кремнію використовувати:

 чавун з рекомендованою масовою часткою сірки, що не перевищує необхідну максимальну масову частку сірки в готовій сталі;

 металобрухт обіговий і брикети залізняку за ТУ 0726-003-00186803-2001.

За умови отримання в готовій сталі заданої масової частки сірки і домішок кольорових металів (хрому, нікелю, міді, молібдену та ін.) допускати використання на виплавку брухту, що привозиться:

 при виплавці сталі  з масовою часткою сірки не більше 0,015%;

 до 50,0% від загальної витрати – при виплавці сталі з масовою часткою сірки не більше 0,012%, при цьому масова частка сірки в чавуні повинна бути не більше 0,008%;

 до 50,0% від загальної витрати – при виплавці сталі з масовою часткою сірки не більше 0,010%, при цьому масова частка сірки в чавуні повинна бути не більше 0,005%;

 марганець металевий марки Мн998 і/або Мн997 за ГОСТ 6008. Допускається використання марганцю металевого марки Мн965 і Мн95;

 алюміній чушковий первинний, алюмінієва катанка;

 для легування марганцем сталі  з масовою часткою вуглецю більше 0,12% (виключаючи марки сталі, леговані хромом) використовують марганець металевий відповідної марки і феромарганець високовуглецевий відповідної марки з рекомендованою витратою 1,3–1,7 т на плавку;

 плавиковий шпат відповідної марки– для приготування ТШС;

 вапно відповідної марки для приготування ТШС з рекомендованою масовою часткою SіO2 не більше 1,5%.

Контролювати недопущення використання скрапу. Для марок сталі  з масовою часткою кремнію не більше 0,05% і марганцю не більше 1,0% допускати використання феромарганцю високовуглецевого з масовою часткою кремнію не більше 2,0% і алюмінію вторинного чушкового з масовою часткою кремнію не більше 1,0%. Для марок сталі з масовою часткою кремнію не більше 0,07% допускати часткову заміну марганцю металевого феромарганцем 
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	високовуглецевим марки з масовою часткою кремнію не більше 2,0% і алюмінію вторинного чушкового з масовою часткою кремнію не більше 3,0%, алюмінію первинного чушкового – алюмінієм вторинним чушковим. За необхідності, допускати коксування металу при випуску плавки антрацитом марки А або антрацитом подрібненим марки ГУ-2. Контролювати масову частку вуглецю в металі після продувки:

 для сталі із заданою масовою часткою вуглецю понад 0,12 – 0,07-0,10%;

 для сталі із заданою масовою часткою вуглецю не більше 0,12 – 0,05-0,07%;

 для сталі із заданою масовою часткою вуглецю не більше 0,08 – 0,04-0,05%;

 для сталі із заданою масовою часткою вуглецю не більше 0,06 – 0,03-0,04%.
Перед випуском металу з конвертера контролювати загущення шлаку присадкою 100–150 кг антрациту марки А або ГУ-2 і 500–1000 кг вапна відповідної марки. Контролювати відсічення конвертерного шлаку на початку і вкінці випуску плавки. Контролювати тривалість випуску плавки з конвертера не менше 6 хв. Розкислювання металу алюмінієм у сталерозливному ковші здійснювати у два етапи: 
1 етап – при випуску металу з конвертера – алюмінієм первинним чушковим, масова витрата якого, залежно від масової частки вуглецю в металі після продувки і марки сталі, визначається за таблицями;
2 етап – на УДМ відповідно до технологічної інструкції.

	Предмети та засоби праці
	Конвертер, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні прилади, інструмент, нормативно-технічна документація, стандарти, правила і положення.


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту  (основної трудової функції)

5Г.11 Здійснювати процес легування сталі залежно від сортаменту сталі 

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних 

умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних 

знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію виробництва і особливості технологічного процесу легування сталі залежно від сортаменту сталі. 


	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, пристрій, принцип дії і основні характеристики сучасного устаткування, яке використовується для легування сталі залежно від сортаменту сталі  в металургійних цехах; 
 З2 інструкції з технічного обслуговування і експлуатації устаткування.

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як:

 У2 здійснювати легування сталі із залишковим змістом кремнію більше 0,35%, масової частки сірки від 0,005 до 
0,015 %.
	Розповісти, як:

 З3 здійснювати легування сталі із залишковим змістом кремнію, сірки, домішок кольорових металів (хрому, нікелю, міді, молібдену та ін.);

 З4 контролювати масову частку вуглецю в металі після продувки;
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	  З5 здійснювати розкислювання металу алюмінієм;

 З6 застосовувати закони фізико-хімічного рівноваги і їх застосування до сталеплавильних систем; 

 З7 сортамент сталі, що виплавляється

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У3 керувати підручним сталевара в процесі легування сталі, залежно від сортаменту сталі.  
	Повинен розповісти, як:

 З8 керувати діями підручного сталевара в процесі легування сталі залежно від сортаменту сталі.

 

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	 
	

	К5 Соціальна 
	Показати, як:

 У4 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі легування сталі залежно від сортаменту сталі.
	Розповісти, як:

 З9 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі легування сталі залежно від сортаменту сталі.

	К6 Особистісна
	Продемонструвати навичку:

 Н1 оперативного оцінювання ситуації і профілактики аварій при легуванні сталі залежно від сортаменту сталі. 
	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:
 5Б.3 К4 У11

 5Б.3 К4 У12

 5Б.3 К4 У13
	Повинен продемонструвати наявність знань:
 4А.1 К4 З7

 4А.1 К4 З8
 4Г.1 К4  З7
Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11


Одиниця професійного стандарту сталевара конвертера

Забезпечувати дотримання технології виплавки сталі 

Шифр 5Г.12

	1
	2

	Основні трудові дії
	Забезпечувати дотримання технології виплавки сталі з підігрівом й ошлакуванням вапна і футеровки конвертера кінцевим шлаком. Після випуску металу в конвертері залишати близько 10 т шлаку й присаджувати на нього 
вапно з масовою витратою від 5 т до 10 т. При високому вмісті в шлаку оксидів заліза (за візуальною оцінкою) разом з вапном присаджувати антрацит марки А за ДСТУ 3472 фракції 6–13 мм або антрацит подрібнений марки ГУ-2 за ТУ У 10.1-30496024-001:2006 з масовою витратою від 0,3 т до 0,5 т. Після присадки вапна й антрациту здійснювати похитування конвертера для ошлакування вапна і футеровки. При неповному загущенні шлаку здійснювати додаткову присадку вапна з масовою витратою не більше 5 т. Контролювати
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	1
	2

	
	недопущення заливання чавуну на рідкий шлак. Продувку плавки здійснювати згідно з технологічною інструкцією з урахуванням таких особливостей:
- загальну масову витрату вапна на плавку знижують на 30,0–40,0 %;
- питому витрату чавуну на плавку знижують, а питому витрату брухту підвищують на 15–30 кг/т відповідно;
- масову витрату плавикового шпату в першому періоді продувки скорочують на 50,0–100,0%;
- першу порцію вапна присаджують на 4-ій хвилині продувки;
- тривалість продувки з високим положенням фурми, для наводки шлаку, скорочують на 1–2 хвилини.
Забезпечувати дотримання технології виплавки сталі із заміною вапна вапняком. Після випуску плавки в конвертері залишати шлак і на нього присаджувати вапняк марки С-1 за ТУ У 14.1-00191827-001-2003 з масовою витратою до 10 т. За  необхідністю розкислювання шлаку додатково до вапняку присаджувати від 0,3 т до 1,0 т антрациту марки А фракції 6–13 мм або антрациту подрібненого марки ГУ-2. Здійснювати присадку на шлак вапняку порціями, масою не більше 5 т, з подальшим погойдуванням конвертера для випалення вапняку і ошлакування футеровки. Потім рідку частину шлаку зливати в чашу. Заливання чавуну за наявності в конвертері рідкого шлаку забороняється. Контролювати при погіршенні рафінуючої здатності шлаку використання:
· чавуну з масовою часткою сірки не більше 0,015%;

· цієї технології при виплавці вуглецевої і низьколегованої сталі з масовою часткою сірки не більше 0,02% і фосфору – не більше 0,025%. 

Здійснювати продувку плавки згідно з розділом 4 ТІ 232-143-2007 з урахуванням таких особливостей:
· допускати присадку від 5 т до 10 т вапняку на перших хвилинах продувки з масою однієї порції не більше 5 т; 
· після 5–7 хвилин продувки здійснювати скачування шлаку;
· зменшувати загальну витрату вапна на плавку на величину, яка дорівнює 1/2 маси присадженого вапняку.
Допускати зниження основності шлаку після продувки до не менше 2,2. При появі небезпеки викидів шлаку з конвертера проводять зупинку продувки і скачування шлаку. У разі "заростання" футеровки днища конвертера здійснювати її "розмивання" киснем згідно з вимогами технологічної інструкції. При використанні цієї технології враховувати можливість збільшення тривалості виплавки на 3–10 хвилин. Забезпечити дотримання технології виробництва сталі
із застосуванням озалізненого доломітового флюсу. Озалізнений доломітовий флюс (ОДФ) використовувати для збільшення стійкості футеровки конвертера за рахунок підвищення масової частки оксиду магнію в шлаку і ошлакування ним футеровки конвертера, а також для часткової заміни вапна при його дефіциті в конвертерному цеху. Масова витрата ОДФ і вапна, без застосування технології розбризкування шлаку азотом, повинна забезпечувати масову частку 
оксиду магнію в шлаку після продувки 8,0–12,0% і визначатися за відповідними таблицями технологічної інструкції. Масова витрата ОДФ і вапна при ошлакуванні футеровки конвертера за допомогою розбризкування шлаку азотом або похитування конвертера повинна забезпечувати масову частку оксиду магнію в шлаку після продувки 12,0–15,0% і визначатися за відповідною таблицею технологічної інструкції. ОДФ і вапно присаджувати в конвертер за таким режимом: на металобрухт до заливання чавуну присаджувати 40,0–60,0%
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	· ОДФ і вапна від їх загальної витрати на плавку присаджувати в період від "запалення" плавки до 6–7 хв. продувки плавки порціями, масою не більше 5 т, з інтервалом часу між присадками не менше 1 хв. При "заростанні" днища конвертера більш як на 300 мм від його проектного положення ОДФ і вапно присаджувати в конвертер за таким режимом: 
· 60,0–70,0% від їх загальної витрати на плавку присаджувати з 2-ої до 6–7 хв. продувки плавки порціями, масою не більше 5 т, з інтервалами не менше 
1 хвилини;

· 40,0–30,0% присаджувати після початку активного окислення вуглецю металу порціями масою 2–3 т з інтервалом часу між присадками не менше 1 хв.

Під час  "холодного" початку продувки плавки маса порцій ОДФ і вапна, які присаджуються до 6–7 хвилини продувки, повинна становити не більше 3 т або присадки порцій ОДФ вапна масою до 5 т переносять до періоду початку інтенсивного окислення вуглецю. Для максимальної асиміляції ОДФ і вапна конвертерним шлаком їх присаджування в конвертер закінчувати не пізніше, ніж за 2 хв. до закінчення продувки плавки. Допускається скорочення тривалості періоду наводки шлаку, встановленого в таблицях 5 і 6, на 0,5–1,0 хв. при прискореній наводці первинного шлаку. При виробництві низьколегованих марок сталі з масовою часткою фосфору не більше 0,015 %, для забезпечення заданої масової частки фосфору в металі після продувки, рекомендована основність шлаку після продувки повинна становити не менше 3,2, а рекомендована масова частка FеО в шлаці – 11,0–15,0%. Ошлакування футеровки й сталевипускного отвору кінцевим шлаком за допомогою похитування конвертера здійснювати відповідно до технологічної інструкції з періодом не менше 1 разу за 5 плавок. Після випуску металу шлак в конвертері за необхідності можна здійснювати спінювання за допомогою присадки на нього брикетів доломітових вуглецевмісних за ТУ У 14. 1-30076990-002-2006 масою від 1,0 т до 3,0 т. За відсутності брикетів здійснювати присадку вапняком (допускається вапно) масою від 1,0 т до 1,5 і антрацитом масою до 0,5 т. У період тривалої роботи цеху одним конвертером (під час ремонту другого конвертера) і дефіциту часу на виконання операцій з догляду за футеровкою (факельне і напівсухе торкретування, ошлакування футеровки та ін.) з метою зниження зносу футеровки рекомендується застосовувати такий шлаковий режим:
- масова витрата ОДФ – на верхній межі вимог таблиці 27.1;
- масова частка МgО в шлаку після продувки – не менше 12,0%;
- основність шлаку після продувки — не менше 3,2;
- масова частка FеО після продування – не більше 15,0 %.
При використанні ОДФ замість частини вапна (у разі його дефіциту в конвертерному цеху) масова витрата ОДФ в тонах визначається залежно від зниження масової витрати вапна за формулами:
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де: 0,5 – коефіцієнт заміни вапна ОДФ при розрахунку основності за формулою СаО/SIO2;
0,7 – коефіцієнт заміни вапна ОДФ при розрахунку основності за формулою Сао+MGO/SIO2+P2O5
ΔGвап – зниження масової витрати вапна щодо вимог таблиці 3 b 234-143-2007.
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	Забезпечити дотримання технології виробництва сталі при використанні чавуну з високим вмістом кремнію.
Технологію виробництва сталі  при використанні чавуну з високим вмістом кремнію рекомендується використовувати:

 при масовій частці кремнію в чавуні більше 0,9 %;

 при виробництві плавок на одну МБЛЗ.

Виплавку здійснювати у два періоди з проміжним скачуванням шлаку. У перший період плавки перед початком продувки здійснювати ошлакування футеровки конвертера кінцевим шлаком за такою технологією:

· залишати в конвертері 7–10 т кінцевого шлаку;

· присаджувати на шлак вапняк з масовою витратою від 1 т до 3 т (за необхідності – до 0,5 т антрациту);

· вапно завантажувати на брухт перед заливанням чавуну та не здійснювати присадку вапна під час продувки в перший період виплавки; 

· ошлаковувати футеровку за допомогою похитування конвертера протягом не менше 3 хв.

Скорочувати масову витрату вапна на виплавку в порівнянні з потрібною за таблицею 3 ТІ 232 на 30,0-40,0 %. Масову витрату вапна в перший і другий періоди виплавки рекомендується визначати залежно від масової витрати чавуну і масової частки в ньому за технологічною інструкцією.

Масову витрату чавуну і брухту, приведену в технологічній інструкції, змінювати виходячи з такого розрахунку:

· масову витрату брухту збільшувати на величину скорочення масової витрати вапна;

· масову витрату чавуну зменшувати на величину збільшення масової витрати брухту.
Продувку в першому періоді виплавки здійснювати згідно з вимогами технологічної інструкції з урахуванням таких доповнень: 

зупиняти продувку при витраті кисню відповідно до вимог технологічноїінструкції, за умови наводки рідкого шлаку. Для наведення шлаку продувки продовжувати з підвищеним на 1,0–1,5 м положенням фурми, відносно робочого положення (у основний час продувки) на певній плавці. Після  
закінчення продувки в перший період виплавки, перед скачуванням шлаку, конвертер витримувати вертикально для осадження корольків металу протягом 30 секунд. Скачування шлаку проводити плавним нахилом конвертера, не допускаючи зливання металу. Іскріння струменя шлаку не є підставою для переривання скачування. Здійснювати продувку в другому періоді виплавки з урахуванням таких доповнень:

– починати продувку з підвищеним на 0,5–1,0 м положенням фурми відносно робочого положення для прискорення шлакоутворення;
– здійснювати присадку вапна в перші 3–4 хв. Продувку, після стійкого "запалення" плавки, порціями з масовою витратою не більше 5 т.


	Предмети та засоби праці
	Конвертер, засоби зв'язку, контрольно-вимірювальні прилади, інструмент, нормативно-технічна документація, стандарти, правила і положення


Критерії виконання вимог одиниці професійного стандарту (основної трудової функції)

5Г.12 Забезпечувати дотримання технології виплавки сталі

	Перелік необхідних

здатностей (компетенцій) (К)
	Критерії виконання необхідних 

умінь і навичок (У; Н)
	Критерії оцінювання необхідних 

знань і розумінь (З; Р)

	1
	2
	3

	К1 Професійно-нормативна
	Повинен показати, як:

 У1 використовувати технологію виробництва і особливості технологічного процесу виплавки сталі  в конвертерах.

	Повинен розповісти про:

 З1 конструкцію, будову, принцип дії та основні характеристики сучасного устаткування, що використовується для виплавки сталі в конвертерах у металургійних цехах; 

 З2 інструкції з технічного обслуговування та експлуатації устаткування.

	К2 Професійно-виробнича
	Повинен продемонструвати, як забезпечувати дотримання технології виплавки сталі при:

 У2 високому вмісті в шлаку оксидів заліза;
 У3 виплавці сталі із заміною вапна вапняком;
 У4 виплавці сталі із застосуванням озалізненого доломітового флюсу;

 У5 використанні чавуну з високим вмістом кремнію.

Повинен продемонструвати, як:
 У6 присаджувати вапно при "заростанні" днища конвертера;

 У7 вимірювати масову витрату вапна в перший і другий періоди виплавки залежно від витрати чавуну і брухту;

 У8 розмивати днище конвертера киснем при його "заростанні".
	 Розповісти, як:

 З3 виплавляти сталь з підігрівом й ошлаковуванням вапна й футеровки конвертера кінцевим шлаком;

 З4 виплавляти сталь із заміною вапна вапняком;

 З5 виплавляти сталь із застосуванням озалізненого доломітового флюсу;

 З6 виплавляти сталь при використанні чавуну з високим вмістом кремнію; 

 З7 розмивати днище конвертера киснем при "заростанні" днища конвертера;

 З8 використовувати шлаковий режим з метою зниження зносу футеровки конвертера.

	К3 Управлінська
	Повинен продемонструвати, як:

 У9 керувати підручним сталевара в процесі виплавки сталі.
	Повинен розповісти: 

 З9 як керувати діями підручного сталевара в процесі ведення технології виплавкисталі.

	К4 Працеохоронна (екологічна)
	
	

	К5 Соціальна 
	Показати як:

 У10 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі виплавлення сталі.
	Розповісти як:

 З10 взаємодіяти з підручним сталевара в процесі виплавлення сталі.


	Продовження 5Г.12

	1
	2
	3

	
	
	

	К6 Особистісна
	Продемонструвати:

 Н1 навичку оперативного оцінювання ситуації та профілактики аварій у процесі виплавлення сталі.
	––

	К7 Наскрізні 
	Показати, як користуватися:
 5Б.3 К4 У11

 5Б.3 К4 У12

 5Б.3 К4 У13
	Повинен продемонструвати наявність знань:
 4А.1 К4 З7

 4А.1 К4 З8
 4Г.1 К4  З7
Продемонструвати знання:
 4А.1 К6 З11


5 ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОФЕСІЙНОГО СТАНДАРТУ
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